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A kárvallottak.
Két üzenet jött tegnap a vidékröl.

Mind a kettöt kárvallottak küldték a szo-
cziálizmus czimére, de másoknak is oku-
lására. Illik tehát figyelni a két üzenetre.

Az egyiket gróf Zselénszki Róbert
küldte, a másikat egy csomó békési pa-
raszt. A gróf talán az iródiákjának
mondta tollba, aztán nyomdába adta s
végül piaczra bocsátotta az ö üzenetét:
az a sok paraszt ellenben valószinüleg
irni sem tud, hát csak a levegöbe kiál-
totta a maga üzenetét és a fecskékre
bizta, hogy kopogtassanak vele a szocziá-
lista vezérek ablakán. De azért mind a
két üzenet pontosan megérkezett a czi-
mére és ma már ország-világ összevet-
heti, hogy melyik a fontosabb üzenet:
a grófé, vagy a paraszté ? Az összevetés
pedig ezuttal nem mellékes, mert a két
üzenet forrása közös, mind a kettöt a
kárvallás sugalmazta, még a hangjuk is
egyforma, csak épen a tartalmuk üt el
egymástól.

A szocziálizmus ugyanis kárt tett
gróf Zselénszky Róbertben és a békési
parasztban is. A gróf drágább pénzért
volt kénytelen idegen munkásokat ho-
zatni, a békési paraszt ellenben semmi
pénzért sem tud munkát kapni, mert
annak idején nem akart munkába állani,
most pedig a helye már idegenekkel van
betöltve. Igy tehát gróf Zselénszky Róbert-
nek kevesebb az idén a jövedelme, a
békési paraszt pedig éhségtöl meggyö-

törve lesi, hogy vajjon nem betegedik-e
meg valaki az idegen munkások közül,
akinek a helyébe ö mindjárt beugor-
hatnék. El van tehát keseredve a gróf
is, a paraszt is, mert mindegy az, hogy
biztos jövedelmének egyrészétöl vagy a
kenyerétöl esett el valaki, kárvallott mind
a kettö. És tele van panaszszal, ami
érthetö.

A panasz pedig nem marad meg az
emberben, söt nem is keres müveit for-
mákat, amikor meg akar nyilatkozni. A
panaszos magyar káromkodik, vagy át-
kozódik. És ezt teszi gróf Zselénszky
Róbert, mint a békési paraszt is. A ket-
töjük átkozódása közt legfölebb az a
különbség, hogy a parasztnak a sok in-
dulatához kevés a szava, tehát csak egy
átkot kiált; gróf Zselénszky Róbert ellen-
ben olvasott ember, szókincse is van, ö
tehát egy kis röpirattá dagasztja indula-
tának haragos kitörését. De a hang
ugyanaz a röpiratban és a szimpla
átokban.

Más azonban az átok tartalma. Akár-
milyen bizonyos benne gróf ,Zselénszky
Róbert, hogy az ö jövedelmének meg-
csappanását és nyugodalmának megzava-
rását a szocziálista izgatásoknak köszön-
heti, ö nem akar a szocziálistákkal szóba
állani. Elnéz fölöttük, ahogy egy igazi
urhoz illik és a szocziálisták háta mö-
gött keres valakit, akivel érdemes az uri
fegyvert összemérni. S bár semmit sem
lát a szocziálisták mögött, nem jön , za-
varba, hanem azzal a kipróbált szem-

üveggel, amely minden baj mögött fel
tudja fedezni a gyülölt szabadelvü rend-
szert, a gróf is észreveszi a mai kor-
mányzatot, amelyet indulata elsö hevében
a jacobinus étvágyu szabadelvüség elneve-
zéssel illet. S ö, aki a szocziálistákkal
nem áll szóba, a szidalmak és átkok
zuhatagával önti el a szabadelvü rend-
szert, amelyet hite szerint le kell rom-
bolni és akkor szocziálizmus sem lesz.
Igazság természetesen nincsen ebben a
kirohanásban, de szerencsés megoldása
annak a problémának, hogy miként kell
egy igazi urnak a bátorságát bebizonyi-
tania, mikor az ellenfele nem tetszik neki.
Tudniillik egy harmadikkal köt ki, aki-
nek ugyan az ellenfélhez nincsen köze,
de rangbéli, tehát meg lehet vele vere-
kedni. Erre a czélra pedig a kormány-
zati rendszer mindenesetre fashionable
ellenfél, ami a szocziálizmusról nem
mondható.

Az a békési paraszt már nem ilyen
válogatós. Hogy a szocziálista izgatók
szavára hallgatva, elesett a kenyerétöl,
ez öt is felbösziti. Átkozódik is. De min-
den uri vonás nélkül. Azt átkozza, aki
az ö baját okozta. Mikor aratás idején
munkátlanul csavarog és azt látja, hogy
most már nincsen más reménysége, csak
ha az idegen munkások közül valaki
esetleg betegen dölne ki ; mikor az éhezö
család számonkéri töle a mindennapi
kenyeret és ö nem tud egyebet mon-
dani, csak az izgatók igéretét ismétli, a
miböl semmi sem valósult meg; mikor

Királyi vallomások.
A bajor nép egy része mai nap sem

hiszi, hogy II. Lajos bajor király örült volt és
mindazt, ami történt udvari és politikai csel-
szövényeknek tulajdonitja. Tiz év óta küzd a
bajor kormány a legenda ellen, hogy II. Lajos
cselszövények áldozata lett és ebböl kifolyólag
lehet megmagyarázni, hogy a német lapok
Lew Wanderpool tanulmányát (mely a fila-
delflai ,,Léppincot"-s Magazinban jelent meg
s melynek hitelessége felett a speczialista or-
vosok nem kételkednek), nem reprodukálták,
nehogy az emlitett legendának még több hi-
vöje akadjon a bajor nép közt.

Lew Wanderpool nagy birtokot örökölt
Francziaországban, melynek átvétele miatt Ba-
jorországban kellelt elöbb valami ügyet lebo-
nyolitania. Akkor Gambetta ajánló levelet adott
neki, melyben a királyt felkérte, hogy Wan-
derpool ügyét lehetöleg pártfogolja.

"A király — irja Wanderpool — igen szi-
vesen fogadott s a neki felterjesztett doku-
mentumokat átnézte- Ezek közé tévedt volt
egy kézirat is, melyet a "Figaro"-nak szán-
tam és mely e lapban késöbb meg is jelent.
Egy rövid tanulmány volt Edgar Poe honfitár-
samról. Mikor Amerikából elutaztam, a nagy

sietségben e kézirat is a dokumentumok közé
keveredett s most ott feküdt kiteritve a király
elött A király örömmel vette a kezébe. "Edgard
Poe — szólt — a legnagyobb ember volt, aki
valaha élt! Mennyit szenvedhetett a sok gyalá-
zat miatt melylyel a világ illette: minö utá-
latos, szivtelen vádakkal halmozták el. Végre
a halál kiragadta kezéböl a tollat, melytöl a
rossz világ rettegett.

Mennyire lelkesedem érte, abból is meg-
itélheti hogy néhány órai társalgásért, melyet
vele folytathatnék, hogy azalatt feltárná elöt-
tem nagy gondolatait és érzelmeit, kész vol-
nék lemondani a trónról és a koronáról.

Ez utolsó szavakat a király halk, majd-
nem keserü hangon mondta s fejét mellére
hajtotta, arczán mély bánat nyoma látszott s
igy ült néhány perczig, aztán föltekintett,
mintha megfeledkezett volna jelenlétemröl,
szelid tekintetet vetett reám és mosoly-
gott, mintha éber álmát akarná kinevetni.

— Engedelmével — mondá a király —
a czikket elolvasom,- franczia nyelven van irva,
az egyetlen nyelv, melyen — a németen kivül
— olvasni szoktam.

A czikk tetszett a királynak.
— Amint látom— folytatá — ön is

nagy tisztelöje Poe-nak s azért megvallom

önnek, hogy abban az idöben, mikor a nagy
iró müveit megismertem, Poe mintájára fan-
táziákat irtam, persze mihelyt meg voltak irva,
elszakitottam. Önnel, mint Poe bámulójával,
mint rokonszellemmel beszélhetek s kiönthe-
tem szivemet. Oly okokból, melyeket késöbb
majd elmondok, Poe lelkével rokonnak érzem
a magamét. Persze egyben különbözünk. Poe
nagy és zseniális volt, ami én nem vagyok és
hogy elegendö erövel és erélylyel birt —
daczára érzékeny és szelid lelkületének —
hogy a világgal daczoljon. Nem mintha gyáva
volnék, a szó közönséges értelmében, mert
nem félek sem a haláltól, sem a szenvedés-
töl, de minden érintkezés a világgal sért és
épen ugy, mint Poe, én is abnormis, érzé-
keny természetünek születtem. — Sértések
olyan mélyen , hatnak . reám, hogy egé-
szen összetörnek; azok a sebek, melyeket
nemtelen lények gyermekkoromban ejtettek
rajtam, még folyvást égetnek. Ha egy idegen,
legyen bár egyszerü paraszt, kemény vagy
kutató tekintetet vet reám, órákig fog bán-
tani; egy hirlapkritika egészen szerencsétlenné
tehet. Jó és nemes akaratom van, de soha
sem tettem jót hogy az illetö késöbb okot ne
adott volna, amiért jóságomat megbánjam. Én
az embereket arczuk és külsejük után itéltem
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elöre érzi, hogy ez a nyári tétlenség a
téli koplalást jelenti be : — a békési pa-
raszt is szidhatná a mai kormányzati
rendszert Jó isten, hiszen olyan könnyü
a kormányzati rendszert szidni! Ma és
mindig. De a békési parasztnak nem jut
most eszébe a kormány, hanem az iz-
gatókra gondol, akik tavaszszal fölnyer-
gelték, nyáron pedig cserben hagyták;
akik aranyhegyeket igértek neki és most
a kenyérre is váratják. A szegény pa-
raszt ácsorog, az izgatókra emlékszik és
megátkozza öket.

Pedig hát nyilvánvaló, a paraszt is
megtehetné, amit a gróf tesz. Söt nála
természetesebb is volna, mert a kor-
mányzati rendszerek ma és egyébkor is
többet tettek a grófokért, mint a pa-
rasztokért. — Csakhogy a békési pa-
raszt kénytelen az egyetlen tanácsadó-
jára hallgatni, aki még sohasem csalta
meg: a józan eszére. Az pedig még a
legnagyobb felindulás közben is azt sugja
neki, hogy a bajért csak a baj okozóit
lehet átkozni s ha a szocziálista izgatók
verembe csalták, a veremböl csak azokra
szórhatja átkait. Innen van, hogy az a
sok munkátlan, éhezö paraszt Békésböl
a szocziálista izgatókat átkozza, mig a
gróf ur büszkén elnéz az egész szo-
cziálizmus fölött és a szabadelvü rend-
szert átkozza, mikor a szocziálizmusra
haragszik.

Egyébként a két üzenet összeveté-
sében van valami vigasztaló momentum.
A szabadelvü rendszer ugyanis eléggé
erös, hogy a gróf Zselénszky Róbert átka
meg ne ingassa; ellenben a szocziálista
izgatók mibe fognak majd, ha a paraszt-
juk is megátkozza! A szabadelvü rend-
szerben még van hóditó erö és talán a
haragos gróf urat is meg tudja egyszer
hóditani; ellenben a szocziálista izgató-
kat, ha másodszor is közeledni próbál-
nak a békési paraszthoz, söprüvel verik
ki a határból. És ez nemcsak a magyar
munkásnak, de még a magyar grófoknak

is hasznára lesz. Azért hát ne essék
zokon gróf Zselénszky Róbert urnak,
ha kellö mérlegelés után annak az
üzenetnek örvendünk jobban, amit a
szegény paraszt le sem irt, csak ugy a
levegöbe kiáltott, de azért a fecskék ime
pontosan meghozták a czimére . . .

POLITIKAI HIREK.
Baernreither beszéde. Az osztrák kor-

mány nyilatkozott; a kereskedelmi miniszter az
ipari tanács megnyitó ülésén beszélt a gazda-
sági kiegyezésröl. Sajátságos helyzetben va-
gyunk ezzel a beszéddel szemben, amelyét
lapunk mai száma közölt. El kell ismernünk a
hangja higgadtságát, el kell ismernünk, hogy
férfias volt az a nyilatkozata, amelyben elis-
merte a magyar ipar-fejlesztés jogosultságát.
És mégis van valami — je ne sais quoi—
ami idegessé teszi annak olvastára a szemün-
ket. Mintha kicsinyleni akarná az osztrák mi-
niszter ur a vám-enquetet, mintha azt akarta
volna mondani: gyerekes handa-bandázás volt
az egész, amelytöl nem kell megijedni, mert
hiszen nem a magyaroktól függ, hogy a fenye-
getésnek magja is legyen. Hát tényleg nem
tölünk függ, de nem azért, mintha joga lenne
az osztrák kormánynak ilyen hangon beszélni,
hanem azért, mert mi magunk akarjuk igy,
mert mi magunk is csak azért készülödünk,
hogy készületlenek ne legyünk, ha az osztrák
politika nyomoruságos alakulása lehetetlenné
tenne minden mást, mint az önálló vámterüle-
tet. Tisztelettel megjegyezzük, hogy a szánal-
mas mosolyra méltó állapotok nem minálunk
vannak, hanem odaát. Azért hát legalább is
nem jó izlésre vall, ha az osztrákok akarnak
magas lóra ülni; Schönerer és Wolff urak
nagyon könnyen leránczigálhatják öket az
affektáltan elökelö poziczióról.

Zselénszky röpirata. A szocziálizmus ellen
mindenki szeret orvosszereket ajánlani, gróf
Zselénszky Róbert is. De ha a szocziálizmus
eilen kevesen tudtak még valamirevaló orvos-
szert ajánlani, gróf Zselénszky Róbert e keve-
sek, közé nem tartozik. Ö még hátrább van,
mint a komáromi apát, aki legalább önmagá-

hoz következetes, mert mint a Moliére komé-
diájában a doktorok minden betegség ellen
ugyanazt a gyógymódot ajánljak, Molnár apát
is minden bajt a vallással vél orvosolhatónak.
A szocziálizmust is. Gróf Zselénszky Róbert
azonban nem is következetes. Mikor a szo-
cziálizmus veszedelemmel fenyegette, akkor a
kormányhoz fordult segitségért, mint sok
birtokos-társa is ; most pedig, amikor a baj
közvetetlenül nem bántja, azt irja egy
röpiratban, hogy csak a szabadelvü párt
politikai monopóliumának megtörésével lehet
a szocziálizmust elháritani. Már ebböl is
látszik, hogy a röpirat-szerzö grófnak nem
is annyira a szocziálizmus fáj, mint a libe-
rális párt ereje és nem is a szocziálizmus
ellen szórja nyilait, mint inkább a szabadelvü
párt és a szabadelvüség ellen. De aki egy
kicsit megvizsgálja ezeket a nyilakat, hamar
rájön, hogy nem tehetnek kárt senkiben és
semmiben. Egy csomó mérges kifejezés : ez
az egész röpirat. Azonfelül pedig van benne
sok bizonyiték arra nézve, hogy gróf Zse-
lénszky Róbert olyankor irt a szocziálizmus-
ról, amikor annak természetét és okait még
homályosan sem ismerte. De azért összeirt
róla egy röpiratra valót, ami a nyári melegben
nem volt közönséges fáradság.

KÜLFÖLD.
Poroszok a külföldiek ellen. Berlinböl táv-

iratozzák : A lengyel orvosok és természetvizsgálók
VIII. kongresszussának bizottsága által benyujtott
felfolyamodást a poseni rendörfönök ama rendele-
tének visszavonása iránt, amely a külföldiek rész-
vételét a kongresszuson eltiltotta, a belügyminiszter
visszautasitotta.

Letartóztatások Párisban.
(Távirati tudósitások.)

Dreyfus és Esterházy, Piquard és Zola
már nem egyedüli hösei annak az izgalmas
szinjátéknak, amelynek Páris a szinhelye és
az egész világ a szemlélöje.. Bertulus vizsgáló-
biró irodájában rejtelmes szálak szövödnek és
oldódnak. Csillogó egyenruháju katonai elékelö-
ségek egymás kezébe adják az ajtókilincset
és Bertulus keze alatt, titokzatos akták zi-
zegnek. Ennek a szerény vizsgálóbiró-
nek az alakja, akit máskor a franczia bureau-
kracziában észre sem vesznek, és oly csöppnyi
szerepet játszik, most napról-napra megnö. És

meg és öket öszintéknek hittem, de alighogy
megbiztam hüségükben, rájöttem valami áru-
lásukra. Bolondnak gunyoltak vagy még csu-
nyább nevekkel illettek.

A király ekkor felkelt s lassu léptekkel
sétált a szobában.

— Ugy látszik, folytatta, hogy az élet
viszonyai ugy vannak berendezve, hogy azok-
ban csak közönséges lelkü emberek talál-
hatják magukat jól; hogy valaki boldoguljon,
durva lelkünek és flegmatikusnak kell lennie.
Aki nem ilyen, azt barátai és ellenségei egy-
aránt ekszczentrikusnak fogják mondani. Sok-
szor fájlalom, hogy nem vagyok olyan, mint
más. A közönséges lelkü ember mindenféle
kicsapongásra vetemedik ; olyan könnyen ve-
szi az elaljasodást, mint a récze, mely a viz
alá bukik, aztán felbukkan s magát meg-
rázza. — Nekem már a gondolat is,
hogy valami olyasmit tehetnék, ami elaljasi-
hatna, kinokat okoz és bámulva nézem, midön
a közönséges lelkü emberek olyan gyalázatos-
ságokat követnek el, melyektöl utálattal for-
dulok e l ; ök pedig nincsenek is aljasságuk tu-
datában. Saját lényem is talány elöttem. Szü-
löim nem voltak abnormisan érzékenyek, sem
tulságosan moralisak. Poe szülei sem. Iratai-
ból itélve, ö is hasonló utálatot érzett az el-
aljasodás iránt, mint én.

De elég ereje volt, hogy ezt titkolja s
ugy tett, mintha a világ romlottságát helye-
selné, mert érezte, hogy különben nem tart-
hatja magát. Én szerencsétlen gyermek vol-
tam, olyan dolgok történtek velem, melyek a
gyermek szivét vérig sértették. Pedig nem bán-
ták velem tulságosan szigoruan, de az én
természetem nem volt hasonló a többi gyerme-
kekéhez, azért engem sok dolog sértett, amit
más gyermek talán észre sem vett volna.

Nemsokára megtanultam, hogy az érint-
kezés mással fájdalmat okoz, azért csak akkor
voltam elégedett és boldog, mikor magámra
lehettem, távol az emberektöl. Felnött ember-
nek is nehéz elzárkózni, gyermeknek pedig
lehetetlen; kénytelen voltam szivtelen tani-
tóim akaratához alkalmazkodni, el kellett fogad-
nom olyan emberek társaságát, akik azt hitték,
hogy az én természetem is olyan, mint az
övék, durva és állatias.

A száraz tantárgyakat ösztönszerüleg
visszautasitottam és azért gyönge elméjünek
voltak és miután órákig ültem egy helyen
és álmodoztam, kigunyoltak és gunynevekkel
illettek.

Valódi szerencsétlenség az olyan orga-
nizáczió. mint az enyém. Sokan azt hiszik,
hogy örült vagyok és ezt nyiltan hirdetik. Az
örült pedig nem ismeri lelkiállapotát; ellenben

én kutatom és analizálom lelki világomat, amit
az örült nem tehet. Én egyszerüen olyan te-
remtés vagyok, aki kiesett az akkordból és
nincs harmoniában az emberek többségével.
Ami másokat mulattat, az engem untat; a
társaságot kerülöm,, a nöknek, kik velem ka-
czérkodnak, kitérek az utjokból; ha költö vol-
nék mindezt leirnám versekben s müvemet
ünnepelnék, de nincs meg bennem a Poe te-
hetsége, hogy érzelmeimet kifejezhessem —
s igy guny tárgyává lettem és örültnek dekla-
ráltak.

Hogy lelki világom ez irányban fejlödött,
arra nagy befolyással volt az az esemény,
hogy le kellett mondanom s z e r e l m e m -
r ö l , elsö és egyetlen szerelmemröl és azt ki
kellett tépni szivemböl.

A király elhallgatott. Aztán hosszu szü-
net után folytatta:

— Önnek elmondom az egészet, mert
jól esik, ha a nagy eseményröl, mely egész
életem folyására befolyást gyakorolt, ö s z i n -
t é n szólhatok, ön tudja, hogy én Z s ó f i á t
egykori jegyesemét imádtam. Ha a sors ugy
akarta volna, hogy öt nöül vehetem, talán be-
lölem sem vált volna emberkerülö mizantróp.
De nem vehettem nöül, mert tiltotta a lo-
vagiasság, melylyel arámnak tartottam. A do-
log igy történt:
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félelmetesen nagy lesz. Ez a Bertulus, aki
máskor a verekedö Angot asszonyok, a ,,csar-
nok hölgyei" között csinál rendet, most min-
dennap, megeszik egy epaulette-et, elnyel egy
kapitányt vagy ezredest, elnyeli a ,,nemzet
büszkeségét", a hadsereget, amelyet csak
pár nappal ezelött, a julius tizennegyediki
ünnepen, amikor en plein parade elvo-
nult Felix Faure elött, negyvenezer ember
éltetett és elnyeli talán Brissont a ka-
binetjével együtt. A ,,Figaro" krónikása, Alfréd
Capus, a napokban humorizált azon, hogy Pá-
risban már talán egyetlen asszony sem biztos
benne, hogy férje hazajön-e ebédre. Ami még
tegnap jókedvü ötlet volt, abból holnap meg-
döbbentö való lehet Söt már ma is az, mert
Bertulus sorra kiadja az elöállitási parancso-
kat és Páris sem adta még ki minden szen-
záczióját.

Mai távirataink a következök:
Páris, julius 21.

Ma éjjel Párisban több letartóztatásról
beszéltek, amelyek Bertulus vizsgálóbirónak
Esterházy eilen folytatott vizsgálata során tör-
téntek volna. Állitólag f ö r a n g u k a t o -
n á k r ó l v a n s z ó , a k i k a z E s t e r -
h á z y n a k t u l a j d o n i t o t t t á v i r a t -
h a m i s i t á s b a n d ö n t ö s z e r e p e t
j á t s z o t t a k s a z e g é s z D r e y f u s -
p ö r n e k m o z g a t ó r u g ó i v o l t a k .
A ,,Figaro" ma rejtelmesen czélozgat minden-
féle titokzatos dologra s többi közt ezt irja:

. . . Tegnap Bertulus vizsgálóbiró két
álló óráig hallgatta ki Henry ezredest, a had-
ügyminisztérium kémkedési osztályának vezetö-
jét. Elözöleg igen sokáig értekezett a vizs-
gálóbiró a köztársaság elsö föügyészével. Azt
mondják, hogy E s t e r h á z y r é s z é r ö l
n a g y o n é r d e k e s é s f e l t ü n ö l e -
l e p l e z é s e k v á r h a t ó k , s hogy a la-
kásán lefoglalt iratok között rendkivüli fontos-
ságuak vannak. A "Matin" azt mondja, hogy
Henry ezredes vonakodott a vizsgálóbirónak
átadni az Esterházyra vonatkozó személyi irat-
csomót s hogy a vizsgálóbiró csak a hadügy-
miniszterium utján juthatott végre az ira-
tokhoz.

A "Matin" egyuttal tud egy oly egyén
letartóztatásáról, aki az elsö Dreyfus-ügyben
nevezetes szerepet játszott és azóta Ester-
hazyval sokat érintkezett Az illetö katonatiszt.

A dolgok megértéséhez szükséges tudni
azt, hogy katonatisztek nem katonai jellegü

Eljegyzésünk után fényes ünnepélyeket
rendeztem; esténkint együtt meglátogattuk a
parkot és aztán a zajos társaságtól elvonulva,
leültünk egy padra a tó partján, ahol a fél-
homályban egymásra támaszkodva ábrán-
doztunk.

Egy holdvilágos éjjel, midön, a hold a
fellegek közé rejtözött, csodás vonzalom szál-
lott meg és én magamhoz szoritva arámat,
egy csókot nyomtam homlokára. E perczben a
hold elötört a fellegek közül és én Zsófia
arczán egy kétségbeesett, keserü kifejezést
láttam, mely szivem mélyéig hatolt. Feltámadt
bennem a gyanu, vajjon Zsófia engem szeret-e,
vajjon nem enged-e csak szülöt és rokonai
parancsának, midön irántam rokonszenvet mu-
tat, mert azt tudtam, hogy hozzám való ér-
zelme nem valódi szerelem, de reméltem,
hogy majd idövel azzá válik. E gyanu lelke-
met gyötörte, elhatároztam, hogy minden áron
meg kell tudnom, nem kényszeritik-e Zsófiát
a velem való házasságra.

— Másnap este ujra egymás mellett ül-
tünk a tó partján.

Mindketten hallgattunk.
— Zsófia — kérdeztem végre — szeret-e

igazán?
— Szeretem — felette — és tisztelem

mint királyomat.

Egy darabig csöndben ültünk.
— Zsófia— szóltam ujra — ön engem

nem szeret
Zsófia hallgatott.
— Érzem, hogy nem szeret, ön csak

családi kényszernek enged. Szóljon öszintén.
Ekkor felkelt Zsófia a padról és lábaim-

hoz borult. A hold fényénél láttam, milyen
fájdalmat fejeznek ki arczvonásai s mint hul-
lanak könyei.

— Királyom, suttogta, én mást szeretek,
de inkább meghalok, semhogy ne engedelmes-
kedjem szülöimnek.

— Köszönöm bizalmát, bárki is az, igé-
rem, hogy annak neje lesz.

Ezzel távoztam, mert tovább nem birtam
elfojtani zokogásomat.

Ime ez az egész.'
Szavamat megtartottam. Kijártam a szü-

lök beleegyezését, hogy Zsófia férjhez mehes-
sen Alencon herczeghez.

Erre a király könyes szemekkel kezet
szoritott velem és távozott

II. Lajos bajor király a stahrenbergi tó-
ban lelte halálát mint öngyilkos; az alenconi
herczegné pedig a párisi jótékonysági bazár-
ban elégett. ifj. gróf Bethlen Miklós.

vétségekért a polgári biróság elé tartoznak.
Ennélfogva a p o l g á r i v i z s g á l ó b i r ó ka-
t o n a t i s z t e k e t i s l e t a r t ó z t a t h a t ,
csupán értesitenie kell a hadügyminisztert a
megtörtént letartóztatásról.

Amiröl Páris beszél.
Páris, julius 21.

Az egész Tárosban el vannak terjedve
azok a hirek, amelyek szerint magasrangu
személyiségeket fogtak el a Dreyfus-Esterházy-
ügyböl kifolyólag. Az elfogatások azokkal az
,,Esperanza" aláirásu levelekkel függnek össze,
amelyeket Esterházy hamisitott. Az állitólag
elfogott személyiségek a Dreyfus elitéltetésében
nagy szerepet játszottak. Páris azonban mind-
ezen hirek daczára is teljesen nyugodt.

Bertulus vizsgálóbiró, ugy látszik, nagyon
jelentékeny anyagot gyüjtött össze. Adataiból
világosan kitünik az, hogy az "Esperanza"
l e v e l e k n e k h a m i s i t ó j a t e l j e -
s e n a z o n o s a k a t o n a i a t t a c h é k -
h o z i r o t t l e v e l e k s z e r z ö j é v e l .

Hir szerint Pays asszony, Esterházy ked-
vese, maga is Esterházy ellen vallott. Pays-t
és Esterházyt nagyon gyakran szembesitették
egymással a vizsgálat alatt, ami mindenesetre
feltünö dolog.

Bertulus vizsgálóbiró a nyomozás alkal-
mával megállapitotta azt is, hogy miket tett
Esterházy czivilkorában és megismerte életé-
nek jókora részét. Bertulus tudja, hogy mit
tett Esterházy 1859-töl 1886-ig, amikor az ide-
genek légiójába lépett be. És ezt fontos tudni!

Esterházy a pápai gárdista-csapatból lé-
pett át a franczia idegen légióba.

A ,,Libre Parole" hevesen tiltakozik az
ellen, hogy az Esterházy személyére vonat-
kozó iratokat, amelyeket idáig a hadügyminisz-
teriumban öriztek, most kiadták a vizsgáló-
birónak. Mert hisz ezekben az iratokban —
mondja — ugy sincs egyéb, mint az Ester-
házy katonai pályafutásáról feljegyzett néhány
adat

Bertulus a vizsgálatot kiterjesztette ab-
ban az irányban is, hogy miféle viszonyban
állottak Drummond munkatársai Esterházyval.
Meg kell állapitani, vajjon Drummond és munka-
társai csak lázitó czikkeket irtak-e Esterházy ér-

dekében, vagy pedig táviratokat, leveleket és
levelezölapokat, avagy még egyéb okiratokat
is készitettek Esterházyval és Esterházy szá-
mára. (N. Fr. Pr.)

Páris, julius 21.
Fabre vizsgálóbiró ma délután kihallgatta

Pellieux tábornokot és Ravary örnagyot. Pi-
quard-t valószinüleg holnap hallgatják ki. Ber-
tulus vizsgálóbiró ma Esterházyt, madame Pays-t
és Henry ezredest hallgatta ki.

A bujdosó Zola.
Berlin, julius 21.

A ,,Nordostsee-Zeitung" jelenti ma Kiel-
böl : Z o l a m a r e g g e l K i e l b e é r k e -
z e t t . Hir szerint az a szándéka, hogy egy
német személyszállitó gözösen Norvégiába
hajózik. Találkozni óhajt Björnson Björnst-
jernevel, hogy egész részletességgel megtudja
töle, mit mondott Hohenlohe herczeg biro-
dalmi kanczellár a Böjrnson levelében emli-
tett müncheni személyiségnek a Dreyfus-
ügyben.

Páris, julius 21.
Hir szerint, a semmitöszék már a jövö

hónapban foglalkozik Zola azzal a kifogásával,
hogy a Dreyfus és Esterházy-ügyek együvé
tartoznak.

A spanyol-amerikai háboru.
(Távirati tudósitás.)

A spanyolokat a mai napon nagy megszé-
gyenités érte. Miles tábornok, az amerikai csapa-
tok fövezére, sürgösen felkérte Mac Kinley elnököt,
engedné meg neki, hogy a spanyolokat o t t h o n
a h a z á j u k b a n t á m a d j a m e g .

Kár volna szót vesztegetni e terv örült vol-
tának bizonyitására, mert ilyesmi csak egy ame-
rikai vasárnapi generálistól telik ki, hanem azt
igenis konstatáljuk, hogy a spanyolok hadvezeté-
sének hihetetlen gyengesége és korrupcziója adha-
tott csak okot arra, hogy ilyen hóbortos idea még
egy elbizakodott amerikai generális koponyájában
is megszülessen.

Mert a spanyoloknak véghetetlenül szánalmas
hadi szereplésében megnyilatkozott ennek a degene-
rált latin népnek az évszázadokon át felhalmozó-
dott mulasztása, hibája és büne.

Milliárdokat költöttek hadi czélokra s hadse-
regüknek nincsen se szervezete, se fölszerelése, a
hadihajóknak nincsenek ágyui, még csak elegendö
szenük sincsen, hogy legalább alkalomadtán el-
szökhessenek az ellenség elöl.

Az egész nemzet csupa nagyhangu frázis és
tehetetlenség. Az adminisztráczió és a kormányzat
csupa eszmeszegénység és korrupczió.

Gyengék még ahhoz is, hogy rettenetes
hibáikat s arczpiritó vereségeiket beismerjék s
egy idejekorán megkötött békével egy uj, életre-
valóbb korszaknak az alapját vessék meg.

Mintha a nemzetek nemezise még nagyobb
csapásokat akarna reájuk mérni, hogy annál jobban
megérjenek az önbeismerésre, még most is dolgo-
zik bennük a hidalgó-vér s még most sem ismerik
be csufos leveretésüket, amikor már tényleg tönkre
vannak téve. Megérhetik még azt a szégyent is,
hogy az elkapatott Unio tényleg a nyakukra küldi
Watsont a flottával s nem lesz egy ágyunaszádjuk
sem, amely az amerikai hajóhaddal szemben az
utolsó spanyol hadihajó szánalmas komédiáját vé-
gigjátszhatná.

A spanyol nép forrong s a kormány azt
hiszi, hogyha szájkosarat tesz a polgári szabad-
ságokra, akkor minden rendben van. Azt hisszük, a
legközelebbi napok eseményei szomoru lapokkal
fogják gazdagitani Spanyolország történetét.

A mai nappal érkezett táviratok a következö-
ket jelentik:

A diktatura Spanyolországban.
Madrid, julius 21.

A "Gaceta de Madrid", a spanyol hiva-
talos lap közli azt a királyi rendeletet, amely
a spanyoloknak és a Spanyolországban lakó
idegeneknek bizonyos, az alkotmányban bizto-
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sitott jogait felfüggeszti. Ezek a felfüggesztett
jogok a következök:

4. §. Spanyol alattvalót, vagy külföldit csak
& törvény által elöirt esetekben és formában sza-
bad elfogni. Az elfogultakat ismét szabadlábra kell
helyezni, vagy a hatóságoknak kell átadni az elfo-
gatást követö elsö 24 órán belül. Legfeljebb 72
órával azután, hogy az elfogottat illetékes birája
elé állitották, a fogság megszüntetendö vagy bör-
tönbüntetéssé változtatandó. Ugyanazon, határidön
beiül az érdekeltek elött az illetö határozatot fel-
olvassák.

5. §. Spanyol alattvalót az illetékes biró pa-
rancsa nélkül bebörtönözni nem lehet A bebörtö-
nözést elrendelö hivatalos parancs érvényesnek
vagy érvénytelennek nyilvánittatik a gyanusitott
bünösnek kihallgatása után, a megtörtént bebörtön-
zést követö 72 órán belül.

6. §. Spanyol alattvalónak, vagy Spanyol-
országban lakó idegeneknek lakásába senki be nem
hatolhat az ö beleegyezése nélkül, kivéve a törvény
által világosan megszabott eseteket. Házkutatás
minden esetben csak az érdekeltnek, vagy családja
egyik tagjának, vagy az ugyanazon községben lakó
két tanunak jelenlétében történhetik.

9. §. Spanyol alattvalót, vagy idegent elöze-
tes birói határozat nélkül nem lehet arra kénysze-
riteni, hogy lakását, illetöleg lakóhelyét megvál-
toztassa.

13. §. Minden spanyol véleményét és gondo-
latát szóval és irásban szabadon fejezheti ki; sajtó
utján is, elözetes czenzura nélkül. Minden spa-
nyolnak joga van a békés egyesülésre és szövet-
kezésre.

A kormány felfüggesztette tehát az egyéni
szabadságot, a sajtó- és a gyülekezési szabad-
ságot. A miniszterek kijelentették, hogy a sza-
badságokat nem akarják tulságosan korlátozni,
nem szabad azonban irni vagy beszélni: a
királyi családról, á kormányról, a hadseregröl,
a tengerészetröl, a háboruról, a békéröl, a
közrendröl, egyszóval semmiröl, ami általá-
nos érdekü. Egyetlen lap sem jelenhetik meg a
k a t o n a i h a t ó s á g o k e l ö z e t e s c z e n -
z u r á j a nélkül. Könnyen elképzelhetö most már,
hogy mi származik ebböl. Itt Madridban, ahol
száznál több napilap jelenik meg, egy egész
csapat tiszt sem végezheti kellö gyorsasággal
a czenzura munkáját. Igy hát a lapok nagy
késéssel jelennek meg. Mivel pedig a czenzura
piros plajbásza nagy buzgalommal dolgozik,
azok a lapok, amelyek körforgó-gépeken nyo-
matnak, igen sok, üresen hagyott helylyel je-
lenhetnek meg, ami azoknak különös képet
kölcsönöz. A nép fantáziája a fehér helyekre
mindenféle rémhirt költ és igy napról-napra
fokozódik az ideges nyugtalanság.

Mi birta rá a kormányt a diktatura el-
rendelésére ? Kielégitö választ senki sem ad-
hat e kérdésre. Egyesek szerint azért történt,
hogy az alphonsini monarchiát meg lehessen
menteni, illetöleg, hogy a republikánusokat és
karlistákat, akik most ismét mozognak, féken-
tarthassák. Mások szerint magának a kormány-
nak az egzisztenciájáról van szó. A kormány
ugyanis az ország közvéleményének kijátszá-
sával békét szeretne kötni, miután a háborut
oly nyomorult módon szervezte és vezette.

Az országban pedig e tehetetlen, zsar-
nok kormány ellen mindinkább emelkedö ellen-
séges érzület észlelhetö és félö, hogy ezek. az
intézkedések kitörésre birják a szenvedélyeket.
Leirhatatlan a fölháborodás a kormány ellen,
mely liberálisnak mondja magát és oly embe-
rekböl áll, kik harmincz év elött életüket kocz-
káztatták a demokratikus szabadságok kivivá-
sáért, amelyeknek most elfojtását czélozzák.
Ez a fölháborodás rövidesen sajnálatos ráz-
kódtatásokat fog okozni. Ugy látszik, hogy az
ország hatalmas átalakulás küszöbén áll. Leg-
aggasztóbb az a jelenség, hogy nemcsak a
régi felforgató pártok, — akiknek hivei soha-
sem voltak tulsokan — hanem a nemzetnek
különben konzervativ része is valami uj rend-
szer, valami modern változás után vágyódik.

Reformok a Filippini szigeteken.
Madrid, julius 21.

A helyzetnek a Filippi-szigeteken való
jobbrafordulása következtében Augusztini és
Riosz tábornokokat a spanyol kormány felha-

talmazta a legmesszebbmenö reformok életbe-
léptetésére, intézkedés történt arra nézve is,
hogy a gyorsabb hirszolgálat érdekében Ma-
nilla és Hong-Kong közt állandó hajóösszeköt-
tetés létesüljön.

Az Unio tervei.
New-York, julius 21.

A ,,New-York Herald" egy washingtoni
távirata azt mondja, hogy bármi lesz is a
Filippini-szigetek, a Mariánák és Karolinák
sorsa, az amerikaiak Puerto-Ricot minden-
esetre megtartják. Elhatározták, hogy a szigetet
erös katonai és tengerészeti állomássá alakit-
ják át, hogy az Nyugat-India, a Karaibi-ten-
ger és a jövendöbeli Panama-csatorna felett
uralkodhassak. Mac Kinley elnöknek Watson
hajórajával nemcsak az a szándéka, hogy a
spanyol tengerpartokat nyugtalanitsa, hanem
hogy Európa is fogalmat szerezzen az ame-
rikai tengerészet hatalmas voltáról. Az Unio
arra akarja kényszeriteni a madridi kormányt,
hogy Amerika minden kivánságát teljesitse.

London, julius 21.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Washington-

ból Canadán át:
Miles tábornoknak Siboneyböl Puerto-

Rico-ba való elutazása ismét k é s e d e l m e t
s z e n v e d e t t . Ezt annak a körülménynek
tulajdonitják, hogy a tengerészeti miniszterium
nem adhat hajó-kiséretet melléje. A jelenté-
sek, amelyeket Alger hadügyminiszter eközben
Tampaból kapott, azt mondják, hogy a Puerto-
Ricoba rendelt expediczió egyrésze, amelyet a
tampai táborból állitottak össze, már elindult,
de néhány nap fog elmulni, amig a hajók
Key-Westböl kifuthatnak.

A dics-szomjas Miles.
New-York, julius 21.

A "New-York Journal" washingtoni tudósitója
jelenti táviratilag:

Miles tábornok sürgösen kéri Mac Kinleyt,
engedje meg, hogy h a d s e r e g é t Puerto-
Rico e l f o g l a l á s a u t á n S p a n y o l -
o r s z á g e l l e n v e z e t h e s s e .

Az Unio és a felkelök.
Washington, julius 21.

Minthogy a Santiago elött álló amerikai
haderö és a felkelök csapatai között igen fe-
szült a viszony, a kubai yunta táviratozott
Gardának és a többi felkelö tiszteknek, hogy
nem helyesli az amerikaiakkal szemben Santiago
mellett tanusitott maguktartását. A yunta Kuba
ügyét komolyan veszélyeztetve látja, ha a fel-
kelök' vezetöi továbbra is olyan magatartást
tanusitanának az amerikaiakkal szemben.

New-York, julius 21.
Garcia, a kubai fölkelök vezére vasárnap

óta eltünt a santiagói táborból. Azt hiszik,
hogy Gomezhez ment, akivel az amerikaiakkal
szemben követendö, eljárást beszéli meg. Egy
másik verzió szerint Bagamoba utazott, hogy
ott megakadályozza a spanyol csapatok egye-
sülését.

Garcia halálhire.
New-York, julius 21.

Az ,,Evening Post"-nak jelentik Kings-
tonból, hogy a Siboneyböl oda érkezett kubaiak
azt mondják, hogy G a r c i a , a f ö l k e l ö k
v e z é r e m e g h a l t .

Santiago védöinek hazaszállitása.
New-York, julius 21.

A santiago de cubai spanyol foglyoknak
hazájukba való szállitására vonatkozó tárgya-
lásokat befejezték. A szállitást a spanyol trans-
atlanti gözhajó-társaságnak engedik át, ame-
lyet New-Yorkban a Ceballos és társa czég
képvisel. A szerzödés szerint a társaság kilencz
napon belül öt hajót és tizenhét napon belül
további két hajót köteles Santiago elött készen
tartani. A szállitásra szükséges többi, hajót
három hét alatt köteles az Unio rendelkezésre
bocsátani.

A társaság minden közkatona, után husz
dollár és minden tiszt után huszonöt dollár

szállitási dijat követel; a szállitásnál 24.000
közkatonára és 1000 tisztre számitanak. A fog-
lyok hazaszállitása az Egyesült-Államoknak
535.000 dollár költséget okoz.

Konfliktus a felkelökkel.
New-York, julius 22.

Az ,,Evening Journal"-nak táviratozzák Sant-
iago de Gubából tegnapi kelettel:

Garcia levelet irt Shafter tábornoknak,
amelyben tudatja, hogy a felkelök nem
fognak többé az amerikaiakkal együttmüködni,
hanem függetlenül fognak eljárni, mint az
amerikaiak megérkezése elött. Garcia ennél-
fogva csapataival vissszavonul a hegyek közé.

A béke.
Madrid, julius 21.

Néhány miniszter kijelentette, hogy mit-
sem tud arról, hogy béketárgyalások vannak
folyamatban. Ha ily tárgyalásokat inditanak,
Almodovay del Rio külügyminisztert és Ga-
mazzo közoktatásügyi minisztert fogják azok
vezetésével megbizni.

Uj spanyol kormány,
Páris, julius 21.

Madridból jelentik: Nemzeti miniszte-
rium alakitásáról beszélnek, amelyben Pola-
vieja tábornok venné át a hadügyi tárczát s
amelybe Weyler tábornok is belépne. A Wey-
ler elfogatásáról szóló hir valótlan. Weyler,
midön a regenskirályné legutóbb fogadta, ki-
fejezte odaadását a királyság iránt.

TÁVIRATOK.
A bolgár fejedelem Oroszországban.

Pétervár, julius 21. A "Novoje Vremja"
a bolgár fejedelmi pár látogatásáról szólva,
azt mondja, hogy nehány, év elött ily látogatás
l e h e t e t l e n l e t t v o 1 n a , mert fel-
keltette volna Európa gyanakodását. A viszo-
nyok azonban azóta megváltoztak a Balkán-
félszigeten a béke javára. A mindent meggyó-
gyitó idö objektiv, józan korszakra vezetett,
amely remélhetöleg tartós lesz. Az oroszok
szenvedélyes szülei érzelme lasssankint alább-
hagyott, de ez az érzelem különben sem
irányult soha arra, hogy Bulgáriát orosz
kormányzóságnak tekintsék. Boris herczeg
áttérése a bolgár-orosz viszonynak min-
denkorra a kölcsönös, nyugodt politikai
jóindulat jellegét adta. Bulgária jól tudja, hogy
mini tilalomkö áll az aegei-tengerhez és Kon-
stantinápolyba vivö uton, Oroszország pedig
tudja azt, hogy Bulgária nem akar ellenséges
elöörs lenni a Balkán-félszigeten és igy el-
enyészik az utolsó árnyék is Oroszországnak
és Bulgáriának egymáshoz való viszonyában.
Boris herczeg orthodox nevelése arra mutat,
hogy Ferdinand fejedelem belátta, hogy a ha-
talmas Oroszországhoz való s z o r o s p o l i -
t i k a i é s s z e l l e m i c s a t l a k o z á s
elösegiti, Bulgária történeti feladatának telje-
sitését, amely Bulgária függetlenségének fen-
tartasában áll. Ezért üdvözli a fejedelemi párt
orosz földön.

Pétervár, julius 21. A "Journal de St.-
Petersbourg" szivélyesen üdvözli a bolgár fe-
jedelmi párt; a fejedelmet, akinek legföbb
czélja, hogy virágzásra juttassa országát,
amelylyel Oroszországot oly szoros kapcsok
füzik egybe, valamint a czár keresztfiát, a
fiatal Boris herczeget, akinek oly emlékezetes
körülmények között történt áttérése az ortho-
dox egyház kebelébe uj kapcsot alkotott
Oroszország: és a bolgár nemzet között.

A detmoldi viszály.

Berlin, julius 21. A félhivatalos lapok
még nem kaptak utasitást arra, hogy a d e t -
m o 1 d i viszályról szóló hirt megczáfolják vagy
legalább helyreigazitsák. Ebböl azt lehet kö-
vetkeztetni, hogy a dolog fövonásaiban megfe-
lel a valóságnak. Vilmos császár távirata nyi-
tott volt és nem volt siffrirozva, rendes uton
jött Detmoldba, de mert a herczeg birtokain
volt, utána küldték. A távirat sok kézen ment
át, tehát lehet benne hiba. A regensherczeg
nagyon elcsodálkozott, amikor a konfliktusról
szóló hireket olvasta a lapokban.
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Az olasz zavargások.
Róma, julius 21. Amint a lapok jelentik,

Umberto király legközelebb alá fogja irni azt
a rendeletet, amelylyel a nápolyi ostromálla-
potot megszüntetik.

A tartalékos hadbiró büne.
Bozen, julius 21. Az itteni katonai becsület-

biróság vizsgálatot inditott dr. Budik itteni nem-
zeti-radikális ügyvéd ellen, aki a hadseregben tar-
talékos hadbiró. Az eljárásra okul szolgált az ügy-
véd kifejezett Schönerer-párti magatartása, valamint
az, hogy politikai tüntetésekben részt vett.

A czár riadója.
Pétervár, julius 21. Miklós czár ma

reggel riadót fuvatott a krasznoje-szelói tá-
borban és Alexandra czárnéval jelen volt a
gárda-hadtest hadgyakorlatán.

Pénzszükség Chilében.

Valparaisó, julius 20. A kamara ma a
papirospénz behozatala tárgyában tanácsko-
zott. Ezalatt a parlamenti épület elött nagy
néptömeg gyült össze és munkát követelt. A
nép magatartása olyan fenyegetö volt, hogy a
rendörségnek és nagyszámu katonaságnak kellett
közbe lépnie. Számos elfogatás történt. Az
ötven millió dollár értékü papirospénz kibocsá-
tására vonatkozó törvényjavaslatot elfogadták.
Minden üzlet szünetel.

A genfi zavargások.
Genf, julius 21. Az épitömunkások strikeja

miatt, amely komoly zavargásokra vezetett, ugy,
hogy csapatokat kellett kirendelni, Verguanini szo-
cziálista olasz munkástitkárt és négy más olasz
munkást kiutasitottak. A kiutasitottakat a határra
viszik.

A szökött alelnök.
Hamburg, julius 21. Peterholm-t a fol-

kething szocziálista frakcziójának tagját és a
kopenhágai községtanács alelnökét, akit a
községi vagyon szabálytalan kezelésével vádol-
nak s aki Kopenhágából megszökött, itt le-
tartóztatták.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— A walesi herczeg betegsége. Lon-
donból jelentik, hogy a herczegnek alighanem
o p e r á l n i ke l l a 1 á b á t . A láb egyes
töréseit az orvosok ezüstdrótokkal akarják
összekötni. Hogy milyen eszközhöz fognak
nyulni az orvosok a beteg gyógyitásánál, az
attól függ, minö eredményekre vezetnek a
Röntgensugarakkal végzett vizsgálatok. A her-
czeg állandóan jókedvü és avval tölti az ide-
jét, hogy elektrofonon hallgatja a londoni
hangversenyeket. Az elektrofon a herczeg
szobájába van bevezetve és valamennyi lon-
doni szinházzal össze van kapcsolva.

— Bosnyák vendégek Budapesten. Petrocky
Petro J. szerajevoi alpolgármester ma este Buda-
pestre érkezett és a Hungária-fogadóba szállott;
társaságában van Szerajevo városának négy elökelö
férfia, névszerint lovag Zarzyczky Miron, kormány-
biztos ; Nechansky Ferencz jegyzö; Salam J. Sa-
lomon városi tanácsos és Halasi Mehmed orvos,
kik az alpolgármester vezetése alatt küldöttségileg
fognak tisztelegni a magyar kormány elött

— Gróf Zichy Jenö utja. Gróf Zichy Jenötöl
a következö, julius 12-dikéröl keltezett levél érke-
zett kiadójához:

Tomskból nyolcz napja jöttünk el, egy hétig
utaztunk az Irtisch folyamon, mig ide Omska ér-
keztünk. Szép vidéken jöttünk keresztül, de a for-
róságtól rémitöen szenvedtünk, a szunyogok és
apró legyek is nagyon kinoztak, a hömérö árnyék-
ban 30—32° Reaumurt mutatott, a napon 40-42°
felül. Rémitö állapot volt. Az éjjelek pedig hidegek
voltak. Omskban érintjük mostan elöször a szibé-
riai vasutat, öt napi tartózkodás után azon indu-
lunk Tomskba — két napi ut — 5—6 napi tanul-
mány, onnét Krasnojarsk a czél. Ott tartózkodási

idönk augusztus l-jétöl augusztus 15-dikéig ter-
jed. Krasnojarskból csináljuk azt a kirándulást
Jenysseyre fel és le a Minussinkra; ez utóbbi-
hoz négy nap utazunk és négy-öt napig mara-
dunk ott.

Tomskból julius 3-án indult el a Felsö-Ostiá-
kokhoz Obzorra dr. Pápay, a nyelvész, ott bárom
hónapig maradván, onnét lemegyen Ufára a Basch-
kierekhez, ahol ujból három hónapig marad és igy
valószinüleg jövö áprilisban jön haza. Julius 5-én
külön bárkával indult az alsó Ostiákokhoz dr. Jankó
János Szurgutra, megszerzendö az összes néprajzi
tárgyakat, amiket a Nemzeti muzeum számára be
akarok szerezni és megfigyelendö és tanulmányo-
zandó az összes foglalkozásaikat. Dr. Jankó Szur-
gutról Tomskba jön, onnan vasuton Ufára megyen,
ugyane czélból a Baschkirekhez, ott is fényképé-
szeti felvételeket teend. Dr. Jankó november vége
felé tér haza.

Utunk eddig jól megyen és még eddig semmi
nagyobb baj a társaságot nem érte. Az eredmény
absolute kielégitö. De most még hátra van a
Krasnojarsk, Irkutsk, Baikal, Góbi ut, amely kétezer
mértföldnyi utról nagyon rossz hireket hallunk. Ne-
héz is, veszélyes is !

Majd csak keresztül segit a magyarok Istene !
Krasnojarskba irjon és küldjön egy pár ujságot,
odáig elmegy a szibériai vasut, a posta odaérkez-
hetne tizenkét-tizennégy nap alatt, csakhogy a
postát csak minden hat nap menesztik Krajno-
jarskba és innét minden tizenkét nap inditják sze-
kéren Irkutskba, stb. Z i c h y Jenö.

— Az áradat ellen. A legutóbbi galicziai
zavargások következtében ezerszámra vándo-
rolnak ki Galiczia egyes vidékeiröl a zsidók.
Mint más alkalmakkor, például az Oroszor-
szágból való kitiltás után, most is Magyar-
ország felé veszik utjukat, hogy a határszéli
megyéket eláraszszák. Ezt akarja megakadá-
lyozni Matolay Etele, Zemplén vármegye alis-
pánja, aki az összes, megyéjebeli föszolga-
birákhoz és csendörparancsnokokhoz körrende-
letet intézett amelyben fölszólitja öket, hogy
tartsák hazafias kötelességüknek a galicziai
bevándorlás megakadályozását.

— József föherczeg szemleuton. József fö-
herczeg — mint levelezönk jelenti — tegnap éjjel
Debreczenbe érkezett, hogy a 3. honvéd gyalog-
ezred felett szemlét tartson. A vasuti állomáson,
noha a föherczeg hivatalos fogadtatás mellözését
kérte, Debreczen szereplö egyéniségei mind meg-
jelentek. A város közönsége nevében Simonffy
Imre polgármester üdvözölte, mire a föherczeg vá-
laszolt, kijelentvén, hogy örömmel jön öt év után
Debreczenbe, mely idö óta szeretete és ragaszko-
dása Debreczen minden polgára iránt nemhogy
csökkent volna, de hatalmasan növekedett. Az
éljenzés csillapodtával a bemutatkozások tör-
téntek meg, mely után a föherczeg a város
ötös fogatján a Bika-szállodában berendezett laká-
sára hajtatott. Ma a föherczeg szemlét tartott a
harmadik honvédezred felett, folytonosan gyalog
járván, az ezred századai között. A szemle végez-
tével maga köré gyüjtötte az ezred tisztikarát,
megköszönte, hogy az ezred kiképzésére olyan
kitünö gondot forditottak és teljes megelégedését
fejezte ki. Délben a föherczeg ebédet adott, melyre
néhány polgári és katonai elökelöség volt hivatalos.
Este a dalárda szerenáddal tisztelte meg a föher-
czeget, aki a kedves figyelmet megköszönte. Hol-
nap a föherczeg szemlét tart a honvéd-huszár-
ezred fölött és már délben tovább utazik.

— Lovag Marcziányi György halála. A ma-
gyar geneologiai és heraldikai irodalomnak egyik
kiváló uttörö munkása halt meg ma reggel Buda-
pesten lovag M a r c z i á n y i György személyé-
ben. Ismert alakja volt a fövárosnak. . Munkái, ku-
tatásai révén összeköttetésben volt ugyszólván az
egész magyar nemességgel, külföldi és hazai lapok-
ban megjelent czikkeit szivesen olvasták s megfu-
tott érdekes pályája nagyon kiemelte a sokaságból.
Volt közös hadseregbeli tiszt, szolgált a honvédség-
nél és küzdött a karlisták között Don Carlos sere-
gében is. Lovag Marcziányi György a sacilei
Marziani lovagok régi lombard családjából való.

Magyarországban, Iglón született, 1848-ban. Elöbb
a löcsei és rimaszombati gimnáziumban tanult,
aztán a hamburgi katonai iskolába került, ahonnan
mint hadapród-káplárt az 56-dik gyalogezredbe
sorozták. A porosz háboruban már hadnagy volt
és részt vett a náhodi, skalici és königraetzi csatá-
ban. Késöbb átlépett a magyar honvédségbe és a
hetvenes évek végén Spanyolországba ment, hogy
Don Carlos seregében küzdjön a Bourbonokért.
Estellánál meg is sebesült.

Irodalmi müködését a nyolczvanas években
kezdte meg. Novellákat irt, de csakhamar a publi-
czisztikai térre lépett és a nevesebb hazai és kül-
földi lapokban sürün megjelentek czikkelyei. Haj-
landósága leginkább a históriai nyomozás felé vitte
s lassankint teljesen a geneologiai és heraldikai
irodalom terére lépett, melynek hazánkban egyik
uttörö munkása volt s egész sereg régi nemesi
család okiratait, családfáit Marcziányi kutatta fel.
Marcziányi György lovag két év óta beteg volt. Egy
régi, ifjukori betegség tünetei ujultak ki rajta
tüdövész társulásával. Az erös, izmos em-
ber sokáig nem törödött bajával, orvossal
sem kezeltette magát, de ez év elején any-
nyira sulyosbodott állapota, hogy fekvö-beteg lett.
Junius elején annyira fellábadt, hogy kezelö orvosa,
dr. Nagy Albert tanácsára fürdöbe ment, ahonnan
látszólag javultan tért haza. A kezelö orvos azon-
ban hozzátartozóit már akkor elökészitette a ka-
tasztrófára, amely ma reggel Marcziányinak a Ná-
dor-szállodában volt lakásán be is következett. Az
éjjel hirtelen óriás tüdövérzés fogta el, amelyet
dr. Nagy injekczióval elállitott, de a beteg annyira
elgyöngült, hogy ma reggel nyolcz órakor leánya,
orvosi és ápolónöje környezetében meghalt. Ma
délután kivitték holttestét a kerepesi-temetö
halottas-házába.

— Petöfi-emléktáblák Pozsonyban. Levelezönk
irja, hogy a pozsonyi magyarság komoly mozgal-
mat inditott annak a háznak emléktáblával való
megjelölésére, amelyben Petöfi pozsonyi tartóz-
kodása alkalmával lakott. Ezenkivül a hegyi liget
második "Bimbóházát" is emléktáblával óhajtják
megjelölni, mert Petöfi itt szeretett tartózkodni leg-
inkább és Pozsonyban irott valamennyi költeménye
is ennek remekt vadregényes táján született.

— A minoriták nagygyülése, A minoriták
szerzete október végén tartja meg Rómában gene-
rális választó nagygyülését. Képviselve lesz ezen
a világ valamennyi minorita-rendi tartománya. A
szerzet generálisa leköszön állásáról ekkor és he-
lyette az egybegyült rendfönökök ujat választanak.
A választáson, mely egy bibornok jelenlétében tit-
kos szavazással történik, a megválasztott generá-
lisnak általános többséget kell nyernie. Az uj ge-
nerális elé kézcsókra járulnak ezután a választók
és hüséget igérnek neki. Az apostoli szentszék kö-
veteként jelenlevö bibornok pedig megerösiti a pápa
nevében a választást és ezzel az uj generális
hat évre urává válik a rendnek, melynek ügyeit
12 fökormánytanácsossal együtt felelösség nélkül
intézi. Minden alkalommal érdekes szokott lenni az
ilyen választás, de az idei annyival is inkább az
lesz, mert Rómából a minoriták megreformálását
is tervezik már és a reform keresztülvitelének mó-
dozata nagyon is belevág a rend jövöjébe. A mi-
norita-szerzet ugyanis rend, a ferencziek rendjének
testvérrendje; mert nemcsak mindkettönek egy és
ugyanaz volt az alapitója, hanem még a szabály-
zata is ugyanaz, csakhogy mig a minoriták enge-
délyt nyertek a XV. században arra, hogy közösen
birtokot vehessenek a szerzet számára, addig a
ferenczrendiek ezt sohasem kérelmezték Rómától
és igy ök fekvöbirtokot nem törvényszerüleg, de
csakis a jogszokás alapján fogadhatnak el a szer-
zet számira. Egy a ferenczrendiekéhez hasonló
reform tehát nagyon is sok bajt okozhatna
ennek a rendnek; mert idök folyamán, fö-
ként Magyarországon igen sok kiváltságot kapott
Rómától ez a rend. Söt 1870-ben még azt a jogot is
megnyerte, hogy Magyarországon nemcsak a világi
papok ruhájához hasonló öltönyt viselhetnek a rend
tagjai, hanem a fehér zsinór-öv helyet még szalag-
övet is hordhatnak. Magyarországból, ahol tizenhét
zárdája van a rendnek és több gimnáziumot s plé-
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bániát vezet, Csák Czirjék fog résztvenni a generális
választó nagygyülésen és ö fogja a rendi nagy-
káptalant informálni a magyar szerzetesi viszonyok-
ról. A nagykáptalan választásától fog függni, vajjon
megreformálják-e a minorita-rendet is ép ugy mint
a ferenczrendet, avagy nem.

— Biró Fejérváry-laktanya. A debreczeni II.
honvédhuszár ezred 1. osztályának parancsnoksága
átiratot intézett Nagyvárad tanácsához, melyben
kéri, hogy a most ujonnan épülö honvédlovassági
laktanya, melybe az ezred valószinüleg még az ösz
folyamán bevonul, a honvédelmi miniszter nevéröl
"báró Fejérváry-laktanya" nevet nyerje.

— Akik háromszor esküdnek meg. Ha az a
fiatal házaspár, amelyröl itt szólni fogunk, nem
lesz hü egymáshoz, akkor igazán nincs semmi
varázsa az esküvönek. Mert ez a pár nem keve-
sebbszer esküdött meg egymással, mint háromszor,
még pedig három egymást követö napon. Chicago-
ban történt a dolog. A fashionable Windy City
egyik elökelö háztulajdonosának leánya jegyben
járt egy hasonlóképenelökelö családból való fiatal-
emberrel. Három nappal az esküvö elött, mikor a
sok meghivót már szétküldötték, az apának az az
ötlete támadt, hogy próbaesketést rendeztet, hadd
legyenek járatosak a dologban a szerelmesek, mire
az esküvö napja megjön. Hivattak papot, aki mint-
hogy rendbentalálta az irásokat, ráállt a próbára
és annak rendje és módja szerint elintézte a dol-
got. A tanuk és a nyoszolyólányok persze szintén
funkczionáltak. Másnap megismételték a dolgot.
Midön azonban a próbaesketést követö vacsorához
ültek, a menyasszony fejében rettenetes gondolat
czikázott át.

— Atyám, szólt az apjához, én azt hiszem,
hogy mi már egészen komolyan meg vagyunk es-
ketve. Az engedély a zsebében volt és egy valódi
lelkész végezte el a szertartást annak rendje és
módja-szerint.

Az anya is megijedt, de azért igyekezett
gyermekét megnyugtatni. Szóltak az apának is, aki
azt mondta, hogy a leány sejtése helyes, hogy nem
egyszer, hanem már kétszer vannak megesketve. A
menyasszony nagyon le volt sujtva. Mit csináljanak
a sok vendéggel ? Mit mondjanak nekik? És száz
és száz kellemetlenséget sejtettek az önkéntelen
esküvö következményekép. Végre az apa véget ve-
tett a sok gyötrödésnek és kijelentette, hogy harmad-
szor is meg fognak esküdni, akkor aztán nem lesz
semmi baj. És meg is történt. Harmadnap, az
elöre kitüzött napon ujból megtartottak az esküvöt
és igen jól mulattak. A lelkész azonban megadja
az árát a furcsa próbaesketéseknek.

— Magyar-cseh tragédia. Mohácsról távira-
tozzák: Vidáman mulatott a viszlói nagykorcsmá-
ban Drokopecz Antal prágai cseh legény a falu
legszebb leányával. Az ösmerösök egyre intették a
leányt:

— Vigyázz leány, vigyázz, mert ha itt terem
a Jóska, akkor lesz nemulass!

A leány azonban nem azért volt leány, hogy
hallgasson a jó szóra. Hallgatta a cseh legény
nyögdécseléseit. Egyszer csak kinyilt az ajtó és
belépett a Boros Jóska. A leány elhalaványult,
mikor meglátta a kedvesét Aztán gondolt egyet és
macska-alattomossággal odaszökött a Boros Jóská-
hoz, aki villogó szemekkel mérte végig, mig a
cseh legényre csak egy megvetö pillantást vetett.
De Drokopecz Antalnak is helyén Tolt a bátorsága
és a leány után ment. A legény csak nézte a
csehet, aztán meg akarta ütni. Ez azonban nem
várt. Kihuzta a csizmájából hossza kését és bele-
döfte Boros Jóskába. A legény rögtön meghalt. A
leány elfutott, a gyilkost pedig nyomban elfogták
a csendörök.

— Öngyilkossági kisérlet. Pauer Mariska 17
éves nyomdászleány ma délben százház-utcza 35.
számu lakásán marólugot ivott és oly sulyos égési
sebeket szenvedett, hogy eszméletlen állapotban
került a Rókus-kórházba. A szerencsétlen leány le-
velet hagyott hátra, amelyben keservesen panasz-
kodik, hogy becsületében sulyosan megsértették,
rossz hireket koholtak róla, amelyeket tul nem
élhet. Alig marad életben.

— Az ügyvéd és a szeretöje. Bécsböl
táviratozzák: Ma éjjel az a hir érkezett ide,
hogy Semmeringben kettös öngyilkosság tör-
tént. Dr. Neiwald ügyvéd ma este elöször sze-
retöjét, azután magát lötte agyon. Szeretöjét
Weinstein Mathildnak hitták. Hir szerint Prá-
gából, Brünnböl vagy Olmützböl jöttek a sze-
relmesek.

— Testvérgyilkosság. Malavoix Viktor 24 éves
kereskedösegéd Brest városában a Bien és Abalin
czégnél volt alkalmazva. Néhány nappal ezelött
elbocsátották a szolgálatból. Pénzre volt szüksége,
felkereste tehát tegnap délben növérét* és nagyobb
öszszeget követelt töle. Ez azonban kérését megta-
gadta. A testvérek között emiatt heves vitatkozás
támadt. Malavoix dühében kötelet ragadott és azzal
növérét megfojtotta. Azután annak öthónapos leány-
kájára rohant és az asztalteritövel azt is megfojtani
akarta, majd bezárta a lakást és eltávozott. Sokáig
bujkált a város külsö részeiben, mig a rendörség
elfogta. Az asszony meghalt, a kis gyermek azon-
ban tul van a veszélyen.

— Viharok. Közép-Zemplénben, Nagymihályon
és környékén — amint tudósitónk jelenti — teg-
nap délután borzasztó vihar dühöngött. Fákat tör-
delt ki tövestül és több házfedelet leszakitott. Ma
pedig Kolozsvárott és vidékén pusztitott a vihar.
Tizenöt-husz helyen is lecsapott a villám. A vihar
délben kezdödött s késö estig tartott.

— Gyárégés. Prágából táviratozzák: A Rusin-
féle czukorgyárban Prága mellett ma éjjel tüz ütött
ki és a fedélzet, valamint az egész elsö emelet
leégett. Sok anyag és czukorkészlet elpusztult. A
kár nagyságát még nem állapitották meg.

— Egy munkás balesete. Mahr Mihály mun-
kásra, ki a pozsonyi mütrágya-gyárban van alkal-
mazva, tegnap este a teherpályaudvaron ráesett egy
kénsavval telt nagy edény és a szerencsétlennek
majdnem minden tagját összeégette. Eszméletlen
állapotban vitték be a pozsonyi országos kór-
házba.

— Az örült cselekedete. Bajáról irják: Gyurityon
borzalmás eset történt tegnap. Jaksics Ilia felesége,
ki már régibb idö óta csendes örült, tegnap három-
éves kis leányával egyedül maradt a tanyán. Jak-
sicsné néhány köteg száraz rözsét hordott össze
az udvar közepére, azt fölgyujtotta és mikor a
rözse égett, megfogta háromesztendös kis leányát és
a lángok közé dobta. Szerencsére épen abban a
pillanatban érkezett oda a szomszéd béresné és
még idejekorán kimenthette a kis leányt a lángok-
ból, aki igy csak könnyebb sérüléseket szenvedett.

— A szücsök gyásza. A kerepesi-uti teme-
töben tegnap hantolták el nagy részvét mellett
Anderlik Edét, a budapesti szücsiparosok nesztorát,
volt fövárosi bizottsági tagot, a IV—X. kerületi
vegyes ipartestület alelnökét és a szücsök egykori
czéhmesterét. Anderlik régi pesti polgári családból
származott. A szabadságharcz idején nemzetöri
szolgálatot teljesitett a pesti polgárság soraiban.
Majd külföldre ment és 1858-ban tért haza, a
mikor mint ifju ,,remekes"-mester átvette atyja
üzletét. Halálát iparostársain kivül özvegye és négy
fia gyászolja.

— Sikkasztó ügyvéd. Hamburgból táviratoz-
zák : Dr. Delleriet, a hamburgi ügyvédi kar egyik
legrégibb tagját a vizsgálóbiró utasitására csalás
és több ezer márka elsikkasztása miatt letartóz-
tatták. Az eset óriási feltünést keltett.

— Villámsujtott asszonyok. Kisjenöi tudósi-
tónk irja, hogy ott tegnap nagy vihar volt, amely-
nek két asszony áldozatául esett. Dancs Johannát
és Kolczán Dorócsiát a boncsesdi határban kuko-
ricza-kapálás közben érte a vihar, amely elöl egy
szénaboglya alá akartak menekülni, szaladás
közben azonban a villám agyonütötte öket A két
asszony megszenesedett holttestét a mezei munká-
sok találták meg.

— Ne tudja s e n k i . . . Ezzel a czimmel —
lapunk legutóbbi számában — megirtuk, hogy
Klosterneuburgban két fiatal leány holttestét fogták
ki a Dunából és hogy az öngyilkosok mindent el-
követtek, hogy kilétüket ne tudja meg senki. A
hatóságok nyomozása mindazonáltal kideritette,
hogy kik voltak. M a g y a r leány volt mind a
kettö, a nevük Kohler Erzsébet (22 éves) és Brün-
ner Teréz (20 éves) s egy vasmegyei falucskából
valók. Mindketten Klosterneuburgban szolgáltak a
rajongó barátsággal csüggtek egymáson. Nagy haj-
landóság volt bennük a rejtelmes, misztikus dol-
gokra a gyakran eljárogattak a kártyavetönökhöz,

hogy jövendöltessenek maguknak. A minap is voltak
egy ilyen népbolonditó vén banyánál, aki azt jó-
solta nekik, hogy a hullámokban fognak meghalni.
Ez, ugy látszik, olyan nagy hatással volt a fogé-
kony lelkü leányokra, hogy közös elhatározással
együtt mentek a halálba.

— Musztafa pasa halála. A krétai tüzérségi
föparancsnok, Musztafa pasa meghalt. Az elhunyt
hüséges barátja volt monarchiánknak. A silistrai
harczban kitüntette magát, herczegovinai tartóz-
kodása alatt Ragusában bensö barátságban élt a
tisztikarral és azóta rokonszenvezett velünk. Az ö
tetterös védelmének köszönhették a magyar és osz-
trák kereskedök és az osztrák-magyar posta, hogy
bántatlanok maradtak. A Kaneában tartózkodó
87-dik gyalogezred tisztjeinek mindenféleképen
megkönnyitette a helyzetüket. Amidön meglátogatta
a "Mária Theresia" hajót, nagy tisztelettel fogad-
ták. A káneai osztrák-magyar kolónia nagyon saj-
nálja a derék pasát. A keresztény szegények is
jótevöjüket gyászolják benne. A pasa Pintér osz-
trák-magyar fökonzullal is jó barátságban élt. Te-
metésén a török elökelöségeken kivül az idegén
katonai és tengerészeti kirendeltség is részt vett:

— Zsaroló nagybirtokos. Lembergböl
távirják : A "Hovo Polskie" Przemyslböl azt
a hirt kapta, hogy Laden M. nevü nagy-
birtokost, aki a személyes jövedelmi adót
kivetö bizottságban becslö volt, elfogták, mert
zsarolt.

— Titokzatos mérgezés. Prágából táviratoz-
zák: Loschwitzban az auschai kerületben mérge-
zés gyanuja miatt letartóztattak ma egy Grabler
Anna nevü szolgálót. Az eset, amely az egész
kerületben óriási feltünést keltett, a következö: A
mult évi juliusban Schimpke vendéglösnek és köz-
ségi elöljárónak a neje és anyja egy napon haltak
meg a mérgezés feltünö jelenségei között. Az
akkor meginditott vizsgálat nem vezetett ered-
ményre. Két hónapja Schimpke ismét megházaso-
dott és e hónap 8-án három szolgálója, másnap
pedig fiatal felesége betegedett meg. Az asszonyka
a leggondosabb ápolás daczára is meghalt, a szol-
gálók közül az egyik nagybetegen fekszik; a má-
sik kettö meggyógyult. A csendörség a sulyos
gyanuokok alapján elfogta Grabler Anna szolgálót;
aki azonban a leghatározottabban tagadja a gyil-
kosságot. Eddig még nem tudják, hogy mi vitte rá
a leányt gonosz tettére, azt hiszik azonban, hogy
boszuból gyilkolt Legközelebb exhumálják Schimpke
anyjának és elsö feleségének holttestét.

— Halál a hagyok közt Az utóbbi napokban
négy turistát ért a hegyek közt a halál. Innsbruck-
ból jelentik: Kiezner Mária pásztorleány a napok-
ban kihajtotta két tehenét a Seduck-hegy alá. Az
utóbbi idök esözéseitöl megnedvesedett sziklák
egyikének csucsa levált és az óriási sziklatömb
örületes sebességgel gördült lefelé. A pásztorleányt
teheneivel együtt agyonütötte. Gschnitzben egy
Salcher János nevü parasztember, a Wendelsteinon
egy stenachi turista, Favernél pedig egy növény-
gyüjtö asszony csuszott le a mélységbe. Valameny-
nyit holtan találták meg a hegyi vezetök.

— Halálos légycsipés. Debreczeni levelezönk
irja, hogy özvegy. Szabó Istvánné dohánygyári mun-
kásnöt, a mult héten, amint a gyár elött a fasor-
ban hüsölt, az arczán megcsipte egy légy. A sze-
gény asszony arcza még aznap feldagadt. A légy-
csipés ugyanis vérmérgezést okozott és oly gyor-
san terjedt, hogy a szegény asszony e héten hétfö
virradóra meghalt. Hasonló eset történt Hajdu-Bö-
szörményben is. Tischler Dávid odavaló lakos 17
éves szép leányának a kezét egy légy megcsipte.
A leány nem is ügyelt rá. Késöbb a keze, majd a
fél karja, majd a felteste feldagadt. A daganat oly
veszélyes, hogy a leány aligha marad életben.

— Csákova pusztulása. Csákován teg-
nap — mint temesvári tudósitónk jelenti —
óriási tüzvész dühöngött. Elpusztult a járás-
biróság épülete, a községháza, a gyógyszertár,
a községi magtár s még három magánépület.
A kár n y o l c z v a n e z e r forint. A tüz
Grósz baromfikereskedö házánál keletkezett
vigyázatlanságból. A temesvári tüzoltók a ve-
szedelem hirére azonnal elutaztak Csákovára
s csak ma tértek vissza.

6. oldal. — Budapest, 1898.
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— A villamos kerekei alatt Balázs Mihályné
65 éves gyümölcsárusnö ma délelött a Ferencz
József-hid közelében egy villamos kocsi alá került.
A szerencsétlenségnek állitólag ö maga volt az oka.
Bevitték a Rókus-kórházba, ahol most élet-halál
között van.

— Eleven fáklya. Gondatlanságának lett ma
áldozata Mikorics Róza 18 éves cseléd, ki a ki-
rály-utcza 101. számu házban ma reggel a taka-
réktüzhelyben tüzet rakott. A tüz élesztésére bor-
szeszt öntött a parázs közé, mire a kezében levö
üveg fölrobbant és lángralobbantotta a szeren-
csétlen leány egész ruháját. A boldogtalan leány
megrémülve futott a folyosóra, hol a ház lakói
szaggatták le ruháit. Sulyos égési sebekkel boritva
szállitották a mentök a Rókus-kórházba.

— Öngyilkos szökevény. Stockerauból irják:
Ma reggel a vasuti sineken egy Pospischil nevü
uhlánusnak, egy elökeld morva polgári család tag-
jának a holttestére akadtak. A test rettenetesen
össze volt roncsolva. Pospischil dohányt lopott és
amikor tettét tegnap reggel felfedezték, megszökött
ezredétöl. A büntetéstöl való félelmében öngyil-
kossá lett.

— Párbaj dugóhuzóval. Két serdülö ifju, név-
szerint Maillard Lajos és Henry Sándor — mint
párisi levelezönk irja — halálosan beleszeretett egy
lányba. Igyekeztek is egymást kiütni a nyeregböl. A
mikor látták, hogy sehogysem boldogulnak egymással,
elhatározták, hogy párbaj döntsön közöttük: a
melyikök életben marad, azé legyen a lány. A pár-
bajnak szokatlan nemét választották. A két gyer-
köcz ugyanis egy borkereskedésben volt alkal-
mazva, a legegyszerübb és legkönyebben kezökbe esö
fegyvernek találták tehát a hegyes dugóhuzót. Éjjel
egy órára találkozót adtak a Rue du Mailon s meg
is verekedtek. Henryt borzasztóan összeszurkálva
találták meg és vitték a kórházba, mig a gyöz-
tes Maillard a fogházban várja a biróság itéletét.

— Ahol a rendörkapitány orgazda. Vashegyi
József, Pozsony-Szent-György város rendörkapitánya
tudatosan egész sereg holmit vásárolt össze, termé-
szetesen mindig potom áron, melyekröl jól tudta,
hogy az eladók lopták azokat. A manipuláczió azonban
a dologról balul ütött ki, mert valamelyik haragosa
jelentést tett, mire Klempa Bertalan alispán állá-
sától felfüggesztette és fegyelmi vizsgálatot rendelt
el ellene. Az alispán ez intézkedését a vármegye
közigazgatási bizottsága is helybenhagyta legutóbbi
ülésében, elutasitván Vashegyi felebbezését.

— Szélhámosság. A következö sorok közlé-
sére kértek fel bennünket: Egy szélhámos, amint
hallom, nevemben hirdetéseket gyüjt valami ,,Or-
szággyülési Almanach" számára. Mivel ez idö sze-
rint almanachot nem adok ki és hirdetések gyüj-
tésére senkinek sem adtam megbizást, óva intek
mindenkit e csalótól. Budapest, 1898. julius 21.
Sturm Albert s. k.

— Elveszett ajánlott levelek. A vizivárosi
postahivatalból ma este kilencz órakor eltünt egy
csomag, a melyben husz ajánlott levél volt. Egye-
löre azt sem tudják, hogy volt-e bennük pénz vagy
sem, sem azt, hogy elvesztek vagy ellopattak-e ? A
rejtélyes ügyben Laszker rendörtanácsos vezeti a
vizsgálatot.

— A Wulf-czirkusz halottja. Klaubner Máté,
a Wulf-czirkusz egyik lovásza, az éjjel, mikor a
czirkuszi bezárták fürödni ment a tegnapi elöadásra
felállitott nagy vizmedenczébe. Hogy mi történt
azután vele, nem tudják. Csak ma reggel halva
találták a medencze fenekén. A holttestet bonczo-
lás végett bevitték a törvényszéki orvostani in-
tézetbe.

— Eltünt az orfeumban. Weisz Hermann ta-
nitó Galicziából jött föl tegnap Budapestre. Elsö
utja a Somossy-mulatóba vezette, ahol orfeumi
lányok társaságában mulatott. Egyszer kiment va-
lamelyik mellékhelyiségbe és többé vissza sem tért.
A rendörség nyomozza a különös módon eltünt
embert.

— Paula-gyógyforrás. Alig két hete, hogy
azt a gyógyforrást, melynek kellemes savanykás
izü vize, gyomor-, bél-, vese- alhasi bántalmak, nem-
különben bör- és nöi betegségek ellen számos elö-
kelö orvos által ajánltatik, a közforgalomnak átad-
ták és máris több ajánlat tétetett a forrás kezelö-
ségének részvénytársaság alakitására, melynek fel-
adata volna ezt a kitünö hatása gyógyvizet nem-
csak Magyarországon, de a külföldön is is-
mertté tenni.

básu, fényes ünnepségen jelen lesznek O t t ó fö-
herczeg, D o n M i g u e l braganzai herczeg és a
német császár képviseletében S c h w a r z k o p p e n ,
a Zola-pör révén ismeretessé vált attassé is. A
magas vendégeket dr. S c h l a u c h Lörincz bibo-
ros püspök Látja vendégeül az aulában, ahol már
nagyban készülödnek a fogadtatásra.

A rendezöség S t r ö h r ezredes és gróf S z é -
c h e n y i föhadnagy vezetése alatt már megálla-
pitotta az ünnep programmját. Vasárnap délután
lovasjáték lesz a Ferencz József-kaszárnya udvarán.
A játék hét élöképböl áll: Toborzás a pusztai
csárdában ; a Ferdinand-, Vécsey-, Blankenstein- és
Mészáros-huszárok diszlovaglása 1798-ban. Bemu-
tatja : C s e r n e l kapitány 24 lovassal; Jeu de
barre, bemutatják az ezredbeli altisztek és huszá-
rok, a Lichtenstein-huszárok egy szakaszának gya-
korlatai 1806-ban. Bemutatja gróf S z é c h e n y i
föhadnagy 24 lovassal; a Frigyes Károly-huszárok
diszlovaglása 1865-ben. Bemutatja : I g 1 e r had-
nagy 24 lovassal; Vivás lóháton. Bemutatják az
altisztek és huszárok, végül 150 lovas diszföl-
vonulása.

A lovasjáték befejezése után nagy ünnepi
lakoma lesz s hétfön pedig lóverseny. A lóverseny
délután 3 órakor lesz a micskei majornál s részt
vesz benne az ezred egész tisztikara és legénysége.

Az ezred különben mindjárt megalapittatása
után hirnevet szerzett: M e s k o ezredes 1800-ik
április elején kis csapat élen átkelt a hóboritotta
M o n t - C e n i s e n és elfogta a meglépett C o f r e
franczia tábornokot 900 emberével és 18 ágyujával
együtt. 1809-ben ez az ezred kergette ki Bécsböl
a francziákat, amikor L a g r a n g e franczia tábor-
nok halálos sebet kapott. A wagrami véres csatá-
ban nyolcz franczia ágyut zsákmányolt, amiért ki-
tüntetésképen a "Wagram-indulót" nyerte ezred-
induló gyanánt 1814-ben ök kisérték N a p o -
l e o n t Elba szigetére, 1848-ban V o l t a mellett
tüntették ki magukat. 1878-ban ezt az ezredet érte
a hires maglaji katasztrófa, de rövid idö mulva ez
vonult be diadallal S z e r a j e v ó b a is.

A brucki táborban holnap és holnapután ün-
nepel a 61-ik g y a l o g e z r e d . 1798. április
25-én állitottak fel a azóta 86 ütközetben har-
czolt dicsöséggel. 1800-ban Marcarohonál, 1805-ben
"Saint Julien" név alatt Sacilenél, késöbb Benzone-
nél, majd Kismegyernél tüntette ki magát. 1913-
ban Drezda mellett majd az egész ezred elvérzett
és még abban az évben a Mincziónál harczolt.
1848-ban Mantuanál és 1859-ben olasz földön sza-
poritotta dicsöségét. A königgratzi csatában nem
gyözhetett ugyan, de 33 tisztjét és 1300 emberét
áldozta fel a becsületért. Véres napokat látott az
ezred a boszniai csatatereken is méltán büszkén
emlékezhet vissza 100 éves fennállására.

A 12-ik számu dragonyos ezred Krakóban
a napokban ünnepelte fennállásának századik év-
fordulóját. Jelen voltak báró Albori táborszernagy
hadtestparancsnok, báró Ziemiecki táborszernagy,
báró Waldtstatten, gróf Grewenitz lovassági tábor-
nok, gróf Nostitz altábornagy s a katonai és pol-
gári hatóság számos notabilitása. Az ezredet az
ünnepélyen Várkony Albrecht alezredes ezredpa-
rancsnok vezette. Az ünnepélyt báró Albori nyitotta
meg. Ezután Várkony alezredes buzditó beszédet
mondott. Végül lovasjáték és lóverseny volt.

Politikai gyilkosság.
Sofia, julius 20.

Ivanov Radoicza, Sztambulov-párti tekintélyes
politikust a czaribrodi kerületben fekvö Borovo
nevü falu községbirója meggyilkolta. Holttestére
a falu mellett elterülö Ribni-lapályon tegnap,
akadtak rá.

Ivanov Radoiczát a czaribrodi kerületben
egymásután többször megválasztották képviselövé, de
a kormány megválasztását mindannyiszor megsem-
misitette. Csak az ötödszöri választásnál sikerült a
kormánynak jelöltjét két szavazattal megválasztatnia.
A kibuktatott Sztambulov-párti képviselö ezután még,
fáradhatatlanabbul dolgozott pártja érdekében. Hogy
lehetetlenné tegyék, eleinte hamis vádak alapján a
a biróságok elé állitották, de elitélni egyszer sem
lehetett, mert ártatlanságát minden esetben kézzel-
fogható bizonyitékokkal igazolhatta.

Az ellene meginditott hajszának igy tehát

Napirend.
N a p t á r : Csütörtök, julius 22. Római katho-

likus : Mária-Magdolna T — Protestáns: Magdolna
— Görög-orosz: (Julius 10.) Leone vt. — Zsidó : Ab
hó 3. — Nap kel 4 óra 10 perczkor, nyugszik 7
óra 21 perczkor. — Hold kél délután 7 óra 57
perczkor, nyugszik egel 8 óra 44 perczkor.

A miniszterelnök nem fogad.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Iparmüvészeti muzeum zárra.
A föváros pénzügyi bizottságának ülése

délután fél 5 órakor a régi városháza.
Nemzeti muzeum régiségtár nyitva d. e.

9—1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár bélépödij mellett
tekinthetök meg.

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és
3—5 óráig,

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben
nyitva este 5 óráig.

Katona-ünnepek.
Sirjába készülö századunk utolsó évei az

osztrák-magyar hadsereg sok ezredének jubileumos
esztendei. A mult század végére és a mostani szá-
zad elejére esik hadseregünk erösitése, organizá-
cziója és igy mostanság ünnepli a legtöbb ezred
alapittatásának százados évfordulóját. Nem mond-
hatjuk, hogy valami nagy változatosság van ezek-
ben a jubileumos ünnepekben, de hiszen ez nem
is lehetséges. Ott, ahol szigoru szabályok szerint
tesznek mindent az emberek és korlátok közé szo-
ritják még a gondolatokat is, ahol inert óriási test-
nak egészséges fentartásáról van szó, legelsö elv
a megalkuvást nem türö vasfegyelem, ott termé-
szetesen ezek a jubileumok is, hogy ugy mondjuk,
sablonok szerint mennek végbe. De ez a sablon is
érdekes és nincs lélekemelö momentumok nélkül.

Száz hossza év alatt, különösen ha ennek
felét olyan zavaros, háborus, szomoru idö töltik
be, mint amilyenekre a most jubiláló ezredek tekint-
hetnék vissza, sok érdekes eseménynek lett része-
sévé egy-egy ezred. És ha most, a békés fejlödés
idején, elmondják a legényeknek, mi mindent kö-
vettek el elödeik a most már tépett, rongyos zászló
becsületéért, ez csak lelkesedésüket növelheti, kö-
telességtudásukat fejlesztheti. A mult dicsöséges
eseményeire való hivatkozásnak, a vitéz tettek elö-
sorolásának mindig megvan a jó hatása és a had-
sereg ezredeinek már csak ezért is kötelességük,
hogy az évforduló napját kegyeletes ünnep nélkül
elmenni ne engedjék.

Ezidén nem kevesebb, mint tizenegy ezred
ül jubileumot.

Augusztus 13-án jubilálja százéves fennállá-
sát a 60-ik Appel-gyalogezred Egerben. A szász
királyné lesz a zászlóanya, akinek atyja negyven-
hat évig volt az ezred tulajdonosa. A zászlószente-
lést S a m a s s a József egri érsek végzi és
Eger városa és Heves vármegye dusan megvendé-
geli az ezredet P i c k Lipót százados megirta az
ezred történetét és ebböl minden katona kap emlé-
kül egy-egy példányt A 60-ik Appel-ezredet 1798-
ban 4 gyalogezredböl állitották össze, mint grá-
n á t o s ezredet. Legelöször a stockachi csatá-
ban tüntették ki magukat, hol maga K á r o l y
f ö h e r c z e g állott az élükre. A zürichi csa-
tában átusztak a megdagadt G 1 a t t folyón
és széjjelverték az ellenség jobb szárnyát. Száz-
éves fennállása alatt minden nagyobb csatában di-
csöséggel harczolt, 1805-ben Lambach mellett kü-
lönösen kitüntette magát M á r i á s s y ezredes ve-
zérlete alatt de legnagyobb dicsöségét Aspernnél
aratta szuronytámadásával. 1848-ban az ezred a
W a s a - g y a l o g e z r e d név alatt Bécsbe került
és 1848-ban a király egyenes parancsára ezt az
ezredet rendelték a Burg örizetére. Ez ezredben
szolgait J ó z s e f föherczeg 1853-tól 1857-ig ezre-
desi ranggal. 1859-ben az ezred Olaszországban
harczolt dicsöséggel, 1866-ban Königgratznél tün-
tette ki magát 1878-ban pedig Boszniában mutatta
meg, hogy méltó régi hirnevéhez.

A V i l m o s császár nevét viselö 7-ik huszár-
ezred julius 24-én és 25-én Nagyváradon ünnepli
alapittatasának századik évfordulóját A nagysza-
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csak az lett az eredménye, hogy Ivanov népszerü-
sége minden itélet-kihirdetés után emelkedett.
Sztoilov czáribrodi hivei végre is meggyilkoltatását
határozták el.

A gyilkosságra a borovoi községbiró, Szta-
noev Monicsil vállalkozott, akit már tizenkilencz
esetben állitottak büntettek elkövetéséért biróság
elé, de tekintettel a Sztoilov-pártnak tett szolgála-
tokra, mindannyiszor szabadon bocsátották, söt még
csak községbirói tisztségétöl sem függesztették föl.
Amint Sztanoevet Ivanovra szabaditották, e tisz-
tában volt teendöjével. A gyilkossághoz öntudatlan
eszközül egy erdöört használt, ki Ivanovot a falu-
tól távol esö lakásába csalta, ami annál könnyebb
volt, mert Ivanov már régtöl fogra alkudozott az
erdöör lovára.

Az erdöör sötét estig alkudozott a volt kép-
viselövel és csak éjfél felé bocsátotta utnak egye-
dül. Utközben a biró megtámadta és fejszéjével le-
ütötte. A fejet a teströl levágta és a fejetlen tete-
met egy szénaboglya alá rejtette, ahol tegnap ta-
lálták meg.

A gyilkos csak a levágott fejet vitte magá-
val, áldozatának értéktárgyait és pénzét nem ra-
bolta el. A g y i l k o s s á g g a l v á d o l t köz-
ségi b i r ó m é g m a i s s z a b a d o n
j á r - k e 1 .

A negyedmilliós sikkasztás.
Arad, julius 21.

Krivány János, a hirhedt sikkasztó bünügyé-
ben ujabb nevezetes mozzanat nem történt. Az
aradmegyei alispán és Köller János vizsgálóbiró
egyre-másra kapják a névtelen leveleket, amelyek-
ben többnyire vádaskodások vannak. Az egyik név-
telen azt irja, hogy Kriványnak egy elökelö aradi
urhölgygyel viszonya volt és ennek a nevére iratta
a takarékbetéteit. Erröl állitólag Reicher Károly vá-
rosi ügyésznek is tudomása van. Reicher azonban
tiltakozik az ellen, mintha bármit is tudna a do-
logról. Egy lippai nö Krivány hivataltársai eilen
emel vádat.

Az egyik hir szerint Krivány már régebben
birtokot vásárolt Amerikában és utlevelét is ott
szerezte be. Annyi bizonyos, hogy élve nem kerül
kézre a jeles sikkasztó. Nagyobb adag mérget és
töltött revolvert hordott mindig magánál és el volt
készülve arra, hogy váratlan leleplezés esetés ön-
gyilkosságot követ el.

Egyébiránt sok téves hir is került a lapokba.
Igy nem igaz az, hogy Krivány mindig és min-
denütt feltünöen költekezett volna. Sokkal furfan-
gosabb és óvatosabb volt, mint ahogy azt eleinte
hiresztelték. A lakása nem volt pazarul berendezve
és váltóaláirásai nem haladják tul a tizezer fo-
rintot sem.

Egy aradi árvaszéki tisztviselö ugy nyilat-
kozott, hogy Krivány manipuláczióit igen nehéz,
majdnem lehetetlen volt ellenörizni. Álkulcsai voltak
s erre senki sem gondolhatott, ép oly kevéssé, mint
arra, hogy a gyakori pénztárrovancsolások és három
ellenörzö tisztviselö mellett, akik a nagy pénztár
egy-egy kulcsát örizték, oly nagy sikkasztást elkö-
vethessen. A megye fötisztviselöinek különben azért
nem tünt fel Krivány életmódja, mert a társas-
életben nem érintkeztek vele s azt hallották, hogy
Krivány nyolczvanezer forint hozományt kapott és
sorsjegyeivel tizezreket nyert. Az Almay-féle érték-
papirosok még 1897. évi deczember hónapban meg-
voltak, az akkori revizió alkalmával meg is olvas-
ták azokat. Az idei julius másodiki pénztár-vizs-
gálat alkalmával nem adták meg a felmentvényt
Kriványnak, mert a jegyzökönyvben csak a napló
szerinti összegeket konstatálták, de az nincs iga-
zolva, hogy a fedezeti papirosokat átvették volna.

Krivány János orvosa, dr. Tisch Mór kijelen-
tette, hogy a sikkasztó pénztáros egy évig sem fogja
huzni baját; pár hónap, vagy legkésöbb fél ér
alatt elpusztul. Kriványnak sulyos gyomorfekélyei
vannak, amelyekböl gyomorrák képzödik. Ez pedig
gyógyithatatlan. A baja pedig annyira elörehaladt,
hogy legutóbb vért is hányt A gyomorbaja három-
négy éves.

Egy aradi hirlapiró meginterwievolta Fábián
László föispánt a "Pol. Ért." ama hirére vonatko-

zólag, hogy az árvaszéki sikkasztás ügye miatt
rendelkezésére bocsátotta" a kormánynak állását.
A föispán a tudósitó kérdésére ezt felelte:

— Én az önök lapjából olvastam ezt a hirt;
elöbb nem tudtam erröl, az engem oly közelröl
érdeklö mende-mondáról semmit. Különben sem
érzem, hogy engem olyan mulasztás terhelne, ami
arra indithatna, hogy ezt a lépést megtegyem.

Arad, julius 21.

Köller vizsgálóbiró ma kihallgatta Martini
Gyulát, az osztrák-magyar bank aradi fiókjá-
nak fönökét. Martini azt vallotta, hogy Keresz-
tes Ákos három év óta hordta a kötvényeket
a gyámpénztárból elzálogositani és mindig egy
öreg, beteges rokonát nevezte meg azok tulaj-
donosának. Martini figyelmeztette, hogy az
értékpapirokat adják el a börzén nagyobb ka-
matra, de Keresztes azt válaszolta, hogy ro-
kona nem akar azoktól megválni. Keresztest
ujból kihallgatták és érdekes leleplezéseket
tett, melyek a vizsgálatot uj mederbe terelik.
A részletek a vizsgálat miatt nem közölhetök.
A napokban több letartóztatás várható. Mayer
lippai ügyvéd levelet irt az alispánnak, hogy
Krivány pár nappal szökése elött Lippán levö
barátaitól elbucsuzott és neki bizalmasan meg-
mondta, hogy Cap-Sand szigetre, a Jóremény-
fok mellé Afrikába utazik. Vajda miniszteri
tanácsos a rovancsolást folytatja; nyolcz napig
fart még. Több hiány nincs a pénztárban,
mint amennyit megállapitottak.

Krivány sikkasztása aktuálissá teszi az Arad
vármegyében az utolsó 20 év alatt elkövetett sikkasz-
tások statisztikáját.

Az elsö nagyobb kaliberü sikkasztó E g y e d
Gyula nagyhalmágyi föszolgabiró volt, ez az ur
ötezer forint közpénzt kezelt el és másfélévi bör-
tönre itélték.

1883-ban a megyei föpénztárból M a y Miksa
irnok kezelt el ezer forintot, melyért három évig
ült a börtönben.

1886-ban K i s s Károly ujpanóti jegyzö
tizenötezer, mások szerint negyvenezer forintot sik-
kasztott; letartóztatása alkalmával a rendörségnél
föbelötte magát.

Majd D u l o v i t s Károly kórházi gondnok
bünös manipulácziója pattant ki, a hiány 3000 fo-
rint volt; a sikkasztó gondnok a vizsgálat alatt
szintén agyonlötte magát.

Az aradi kereskedelmi banknál három tiszt-
viseld : B e t t e l h e i m Vilmos, S p i c z k a Ágos-
ton és F i s c h 1 Zsigmond 56.791 forintot sik-
kasztott. Fischl a vizsgálat alatt meghalt, két bün-
társát három évi fegyházra itélték.

1886-ban derült ki, hogy az aradi törvény-
szék egyik birója ezrekre menö közpénzeket sik-
kasztott; de visszaéléseit elévülés folytán bünügyi
uton megtorolni nem lehetett, ennélfogva elcsapták
és nyugdijától megfosztották.

A községi jegyzök között is akadt igen sok
sikkasztó, ki a szegény nép filléreiböl uraskodott
és a lopott közpénzböl dözsölt, duhajkodott éveken
keresztül. .

Az egyik: Z a c h a r i á s József, fekete-
gyarmati jegyzö nagyon ismeretes alak. Csak pár
hónapja szállitották az aradi fogházból a nagy-
enyedi fegyintézetbe. A gavalléros jegyzö a községi
pénztárt és magánosokat — köztük az arad-
csanádi gazdasági takarékpénztárt — kárositotta
meg nagyobb összeg erejéig. Az aradi törvényszék
összesen tizenegy sikkasztásban, huszonegy váltó-
és közokirathamisitásban találta bünösnek és ha-
todfél évi fegyházra itélte.

Zsigmondházán a volt községi jegyzö, biró
és a pénztárnok összejátszva sikkasztottak összesen
közel hétezer forintot. Az elsö hat, a második négy
évi fegyházat kapott, a harmadikat felmentették.

Apatelek község egy volt jegyzöje kétezer
forintot sikkasztott, amiért két és fél évig ült.

Ezekböl látszik, hogy Aradon nem falami
spártai erkölcsök uralkodnak ; mert ez a kétség-
telenül hiányos lista is bizonyitja, hogy ott az ellen-
örzés majdnem olyan gyenge lábon áll, mint a jó
erkölcs.

La festa del Redentore.
Velencze, julius 18.

Velenczét a forró nyári napokon nem sok
idegen keresi föl. Mindenki fél az olasz nap per-
zselö sugaraitól és inkább szeptemberre-októberre
halasztja Velencze megtekintését. A velenczeiek,
akik tisztán abból élnek, amit a kiváncsi idegenek-
töl kapnak, ugyancsak furán járnának ez idegen-
hiány miatt, ha nyár közepére nem esnék a Meg-
váltó ünnepe : la festa dél Redentore. Ez ünnepre,
julius 15-ére és 16-ára annyi idegén csödül Ve-
lenczébe, hogy megszerezhetik tölük a velenczeiek
azt, ami egész nyáron át hiányzik.

A Megváltó ünnepe a Giudecca szigetén, a
Redentore fogadalmi templom környékében van.
E templomot az 1575. évi pestis-járvány meg-
szünésének örömére épittette a velenczei tanács. E
járvány, mint a velenczei könyvtárakból kitünik,
borzalmas arányokat öltött volt; a 60.000-nyi la-
kosságból nem kevesebb mint 45.000 ember pusz-
tult el, köztük a régi patriczius-családoknak több
mint fele. Nem csoda tehát, ha e vész megszüné-
sét minden évben kegyelettel megülik a velenczeiek.

Hogy a Giudeccan lefolyó ünnepségeken a
szegény nép is részt vehessen, a Giudecca csator-
nán át hidat vernek. Az ünnepélyek a Redentore
templomban kapuczinus barátok által megtartott
diszes istentisztelettel kezdödnek. Eközben a Giu-
decca csatorna megtelik nehány száz, minden faj-
táju gondolával, bárkával, hajóval és más vizi jár-
müvei; melyek zöld gályákkal, friss világokkal,
szines kendökkel és szalagokkal, éjjel pedig lam-
pionokkal vannak földiszitve. Ezeken összejönnek
a jó ismerösök, barátok, rokonság s az egész napot
evéssel, ivással és mandolin mellett, a szegényeb-
beknél pedig harmonikaszó mellett dalolással
töltik el.

Este egész Velenczét kivilágitják. Csodálatos
látvány ez. Aki ez ünnepélyekre Velenczébe megy,
az ne sajnálja a 20 lirát, mennyit az egész estéért
egy gondoláért fizet, mert a nagy embertömeg
miatt csakis kényelmes gondoláról lehet igazán él-
vezni e felséges látványt Életveszélyes a Giudecca
csatornán át vért hidon Gindeccara átmenni, ahol
mindössze egy keskeny ut ál a járó-kelök rendel-
kezésére és ennek is felerésze le van foglalva a
megszámlálhatatlan laczikonyhák, italkimérések,
sütemény elárusitók s többféle sátrak részére. Az
embert ugy összepréselik, mint a heringet.

A fényes éjjeli ünnep folytatásául jön a hajnali
órákban kezdetét vevö lidoi kirándulás. A vapo-
rettek szakadatlanul közlekednek Schiavoni rivától
a Lidoig és vissza. A Lidon mindenki a keleti ol-
dalra siet, hogy 4 és 5 óra között felkelö napot
megszemlélje.

Aki a Lidora kimegy, még egy meglepetésben
is részesül: ott lát legelöször lovakat Velenczében.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Faure Felix egy orosz énekesnönek. A

franczia köztársaság elnöke, Gorlenko-Dolina Mária
asszonyt, a szentpétervári opera hirneves altista-
nöjét, az akadémiai pálmával (Officier de l'Aka-
demie) tüntette ki. Ez az elsö eset, hogy orosz
müvésznö ilyen kitüntetésben részesül.

* A szinészfölvétel reformja. Az országos ma-
gyar királyi sziniakadémiában a jövö tanévben egy
ujitás fog életbe lépni. Eddigelé a fölvételek ugy

történtek, hogy a pályázók a tanári kar elött né-
hány költeményt szavaltok el és a tanárok ebböl

állapitották meg, hogy a jelöltben, van-e szinészi
tehetség vagy sem. Nagyon is gyakran megesett,
hogy fölvettek olyanodat, akikben a jó szinész
minden elöfeltétele hiányzott s elutasitottak olya-
nokat, akik fejlödhettek volna valamivé, csak épen
rosszul választották meg a fölvételi vizsgán elsza-
valandó költeményüket. Dr. Váradi Antal, akit csak
nemrégiben véglegesitettek az országos sziniaka-
démia igazgatói állásában, most elhatározta, hogy
a fölvételnél ezentul a bizottság csupán a jelent-
kezök elméleti képzettségét, általános müveltségi
fokát állapitsa meg. Ha a pályázók e követelmé-
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nyeknek megfelelnek, akkor fölveszik öket az ugy-
nevezett e l ö k é s z i t ö t a n f o l y a m r a , amely
egy évig tart s amelynek tartama alatt könnyen
konstatálható, hogy kiben van tehetség és kiben
nincs. Aki az elökészitö év végeztével nem mutat
szinészi talentumot, azt nem veszik föl az aka-
démiába. Ez az ujitás tapasztalati tények ered-
ménye. Három esztendövel ezelött negyven jelent-
kezöt vettek föl a sziniakadémiába s e negyven
közül mindössze tiz végzett, tehát a fölvett növen-
dékeknek egy negyedrésze.

* Krausz karigazgató Berlinben. Már régeb-
ben hirül adtuk, hogy Krausz Somát, a budapesti
opera karigazgatóját, Nikisch Artur ajánlatára, meg-
hivták a berlini udvari operához. Mint egy berlini
távirat jelenti, Krausz már aláirta azt a szerzödést,
amelylyel megkinálták. A táviratban az van, hogy
elsö karmesternek szerzödtették; mi azt hisszük,
hogy ebben tévedés van. Eredetileg legalább arról
volt szó, hogy Krausz chorus-igazgatónak megy Ber-
linbe. Német földön minden esetre fényes carriere
vár reá — a képességei megvannak hozzá — a
budapesti opera pedig egy nagybecsü eröt veszt
el benne.

* Joachim tanár részvéte. Joachim József
tanár, a hirneves hegedümüvész, a következö rész-
vétlevelet küldte Mihalovich Ödön igazgatónak Lentz
Rezsö zeneakadémiai tanár halála alkalmából:

Nagyrabecsült Igazgató Ur!

Szivem arra kényszerit, hogy a legbensöbb
részvétemet fejezzem ki azon, engem is mélyen meg-
rázó veszteségért, amely Lentz Rezsö tanár ur ha-
lála alkalmával a vezetése alatt álló intézetet érte.

Lentz éveken keresztül a legszeretettebb ta-
nitványaim közé tartozott, aki a hegedüjátékot oly
mesteri tökélyre vitte, hogy utóbbi berlini tartóz-
kodása alatt elökészitö-osztályom vezetését reá biz-
hattam, amire öt ugy nemes, megbizható jelleme,
mint jelentékeny müvészi tudása különösen mél-
tóvá tette, önnek hivatása teljesitése közben bö
alkalma volt kitünö tulajdonságait megismerhetni
és bizonynyal igazán fájlalja benne a derék em-
bert és müvészt, kiben én is egy fiatal barátot
gyászolok lelkem mélyéböl.

Béke legyen porai felett, becsülés övezze em-
lékét.

Hálára kötelezne nagyrabecsült igazgató ur,
ha nevemben tanártársai elött is tolmácsolná leg-
mélyebben érzett részvétemet.

Kitünö tisztelettel
Berlin, 1898. julius hó 18-án

alázatos szolgája

Joachim József, m. p.
* Uj csillag. Németországban egy uj tenorista-

csillagot fedeztek föl. Neve Kaufung Klement és
jelenleg a kölni városi szinházban énekel. Wagner
Cosim asszony, aki Kaufungot mint Lohengrint
hallotta, meghivta Bayreuthba, ahol a jövö nyáron
Parsifalt fogja énekelni.

* A kék virág. Vivanti Annie, az olasz köl-
tönö Bolognában befejezte "A kék virág" czimü
drámáját és baráti körben felolvasta. A darab hös-
nöje egy szinésznö, aki keresi a boldogságot és a
nagy küzdelemben elmerül. A négyfelvonásos szin-
müben sok a finom pszichologiai részlet és a szen-
vedélyes, talán nagyon is vakmerö jelenet. A fö-
szerepet Grammatica kisasszony fogja kreálni az
Arena del Soleban,

* Operaelöadások Nagyváradon. Bölöny Jó-
zsef intendáns szorgalmasan beváltja azokat az
igéreteket, melyeket akkor tett, midön a kolozsvári
szintársulat vezetését átvette. Különösen nagy buz-
galommal folynak az operaelöadások. Eddig már a
"Troubadour"-t, "Bajazzók"-at és a "Zsidó nö"-t
adták elö. Az utóbbi elöadáson a közönség ismét
ovácziókat rendezett Székely Irénnek, ennek az
erös tehetségü fiatal müvésznönek. Sokat tapsoltak
Mezey Mihálynak, a tenoristának és Fehér József-
nek, a magyar királyi opera tagjának is, aki egész
nyáron át Nagyváradon énekel.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
: Mesterségek szótára. A magyar mester-

ember beszéde ma is hemzseg a sok idegen szó-
tól, csak ugy, mint a czéhek idejében. És bár min-
dennél fontosabb az, hogy a kézmüves alaposan
értse a mesterségét: a nemzeti nyelv aspirácziói
felölelik nemcsak a tudományok és a mindennapi

érintkezés nyelvét, de behatolnak a mühelyekbe,
kezdve a nagy gyártelepeken, ahol gépek kattog-
nak és villamos szikrák serczegnek, egészen á sö-
tét, szurtos mühelyekig. Teljes elismerés illeti a
tudományos akadémiát, amiért belátta, hogy a nem-
zeti nyelv géniuszának meg kell hóditania a kapta-
fát és a gyalut is, hogy meg kell magyarosodnia
nemcsak a kézmüvesnek, de magának a kézmünek
is. Az akadémia megbizta Frecskay Jánost azzal,
hogy készitse el a "Mesterségek szótárá"-t. A nagy-
szabásu mü ötvennyolczféle mesterségre terjeszti ki
figyelmét, pontosan megállapitva e mesterségek összes
müveleteinek nyelvét. Frecskay az egyes müszavakat
nem száraz egymásutánban adja, hanem leirja a mes-
terségeket és ezenközben használja a szerszámok,
mesterfogások stb. magyar nomenclaturáját. De
ezenkivül betüsoros szótárban is megtaláljuk az
egyes kézmüvességek szókészletét. Frecskay gond-
dal, szakértelemmel és nyelvérzékkel végezte föl-
adatát. Ezt azokból a mutatványokból láttuk, ame-
lyek a csak késöbb megjelenö müböl már elöttünk
feküsznek és amelyeket terjesztés végett szétküldtek
a kereskedelmi kamaráknak és iparegyleteknek. E
testületek utján az érdemes munka bizonyára eljut
a kézmüvesek százainak kézébe. Ha lapozgatva
benne, valami mégis szöget üt fejünkbe, ez az,
hogy egy csomó mesterségröl csudálatos módon
megfeledkeztek. Igy a szabó, puskamüves, kocsi-
gyártás, szobafestés, czimfestés, késmüves, kályha-
müves és pékmesterségröl. Pedig minden ilyen
münek épen a teljesség adja meg föltétlen becsét.
Az emlitett fogyaték annál jobban meglep, mert a
"Mesterségek szótára" ettöl eltekintve, értékes és
okos munkálat. Azért hisszük is, hogy a hiányait
még pótolni fogják.

FÖVÁROS.
(A budai viz.) A spanyoloknak nem lehet

sokkal több bajuk az amerikaiakkal, mint a budaiak-
nak a vizvezetékkel és a vizvezeték igazgatóságával.
Állandóan pörlekednek, veszekednek. A budaiak
napról-napra konstatálják, hogy a viz, amelyet a
nem épen mérsékelt magasságu adóból csináltatott
drága vizvezeték szolgáltat, egyáltalán nem olyan
tiszta, mintha élvezetre volna szánva. K a j l i n -
g e r Mihály, a vizvezeték igazgatója ellenben nap-
ról-napra leczáfolja a panaszt: neki nyolcz
ellenöre jár-kel naponta, m i n d e n ü t t v i z s -
g á l j á k a v i z e t é s m i n d e n ü t t j ó n a k
találják, ö pedig megbizik az ö ellenöreinek a je-
lentéseiben, annál is inkább, mert sört iszik. Efölött
volt a disputa ma délelött is a tanács ülésében,
ahol a panaszos közönség nézeteit Halmos János
polgármester képviselte Kajlinger Mihálylyal szemben.
A polgármester már-már kapitulált a vizvezetéki
igazgató argumentumai elött, mikor bekopogtatott
E m m e r Kornél köztörvényhatósági bizottsági tag
és egy palaczk frissen eresztett budai vizvezetéki
viznek nevezett higitott sarat tett a tanács asztalára.

— Erre beszéljen, Kajlinger uram!

Kajlinger Mihály megköszönte a felszólitást
és beszélt, hogy igenis, a budai három függöleges
kot vize nagyon jó és hogy itt-ott zavaros, annak
nem lehet más oka, minthogy a viznyomás a csö-
vekben néhol lerakodott iszapot kavarja föl s
hordja be a házakba. (Ez, ugy látszik, igaz is, mert
amióta Budán szürött vizet isznak, azóta a szabad
Danában kevesebb az iszap.) A tanács é t a pol-
gármester nem igen voltak egy véleményen Kajlin-
ger Mihálylyal és elrendelték, hogy maga a vizveze-
téki igazgató vizsgálja meg a vizvezetéket ott, ahol
bajok vannak s gondolkodjék afelöl, mit csináljon
á föváros, ha a budai vizmü most sem lesz hasz-
nálható.

(Tüzoltók fölvétele.) A budapesti hivatásos
tüzoltóságnál julius 30-án, szombaton reggel kilencz
órakor ujabb fölvétel lesz. A Kun-utczai tüzoltó-
kaszárnyában e napon jelentkezhetnek harmincz
éven aluli, nötlen, katonaviselt emberek. Ezuttal
busz uj tüzoltót vesznek fel a legénység állomá-
nyába. Az ujonnan szervezett tüzoltó segédtiszti
állásra a napokban irják ki a pályázatot

(Nyilt piaczok). A kerületi elöljárok már hó-
napokkal ezelött dolgoztak ki egy szabályrendelet
tervezetet a nyilt piaczokon való árusitásról. A ter-

vezetet a különféle bizottságok elfogadták s ma a
tanác3 is helybenhagyta. Csak a vásáridö végleges
megállapitását nem fogadta el a tanács s föntar-
totta magának azt a jogot, hogy a vásáridöt eset-
röl-esetre maga állapitsa meg.

TÖRVÉNYKEZÉS.
— Az álhirlapiró. Az utolsó idökben sokszor

emlegették a lapok Szudy Gyulát. Tavaly a Nép-
szinház festöjének, Molnár Árpádnak volt vele baja.
Szudy azt igérte Molnárnak, hogy részére megren-
deléseket szerez vidéki szinigazgatóktól, meg aztán
keresztül viszi, hogy az egyik fövárosi illusztrált
hetilap hozni fogja az arczképét. Mivel erre az
utóbbi czélra Szudy néhány forintot is kért, Mol-
nár tudakozódni kezdett és megtudta, hogy a be-
folyásos "hirlapiró" valójában a lapnak csak
— hirdetésgyüjtöje. A dologból nagy összeszólal-
kozás támadt köztük, s mindketten a birósághoz
fordultak, mindkettejüket elitélték harmincz-har-
mincz forint pénzbüntetésre. Miután Szudy több
felhivásra sem fizetett, a büntetö járásbiróság mára
megidézte, de hasztalan, mert nem jelent meg.
Most majd egy közeli határnapra az elövezetését
fogják elrendelni.

= Az uj törvényszéki elnök. Szeyfried Jó-
zsef királyi táblai biró, a pestvidéki királyi tör-
vényszék nemrégiben kinevezett elnöke ma vette
át Rónay Kamill királyi táblai birótól a pestvi-
déki törvényszék vezetését. Ma az egyes hivatali
helyiségeket vizsgálta meg az uj elnök.

= Okirathamisitó jegyzö. Grga István ka-
nyokai jegyzö megfeledkezett magáról és okirato-
kat hamisitott. Törvény elé került s a löcsei tör-
vényszék — amint tudósitónk távirja — ma okirat-
hamisitás büntelte miatt hat hónapi börtönre itélte.

== Szeles Etelka körözölevele. Szeles Etelka,
akit Jenö föherczeg hamisitott váltói miatt a tör-
vényszék elitélt, a büntetés elöl megszökött. Most
a biróság körözölevelet adott ki ellene, mely
igy szól:

7564. szám. Magánokirathamisitás miatt vádolt
ismeretlen tartózkodásu Szeles Etelka országos kö-
röztetése elrendeltetvén, felhivatnak az ország ösz-
szes biróságai, hogy nevezettel saját hatáskörük
területén nyomoztatni, feltalálása esetén letartóz-
tatni s a királyi büntetö törvényszékhez bekisértetni
sziveskedjenek. Személyleirása: neve Szeles Adél
Etelka, férjezett Szeles Lászlóné,, születési helye
Nagyvárad, 36 éves (most 39), római kath., özvegy,
két gyermek anyja, tanárnö, nagysága 157 czenti-
méter, testalkata középerös (kövér), arcza gömbölyü
(kövér), arczszine- barna, piros, homloka magas,
haja fekete, szemei feketék, szemöldöke fekete,
orra, szája rendes, álla gömbölyü, nyelvismerete;
magyar, német, franczia, angol. Budapest, királyi
törvényszék.

= Az erzsébetfalvai rablógyilkosság. A mult
esztendö öszén vakmerö rablógyilkosságnak esett
áldozatul Erzsébetfalván az öreg Adelmann-házas-
pár. Az elvetemült tetteseket sokáig hasztalan nyo-
mozta a rendörség és végtére is a véletlen ját-
szotta azokat kezére. Egy Varga Györgyné nevü
asszony ugyanis panaszt tett a rendörségnél, hogy
ismeretlen tolvajok lakásába hatoltak, a szekrénye-
ket feltörték s ruháit, pénzét elrabolták. A rend-
örség elcsipte a tolvajt és az ennél talált ruhák-
ban a meggyilkolt öreg Adelmanné elrabolt ruháit
ismerte fel. A gyanu mindjárt Varga Györgynére
irányult, kit hamarosan le is tartóztattak, a vele
vadházasságban élö Vella Menyhérttel és egy Do-
bos Ferencz nevü ismert betörövel együtt. A ki-
hallgatásnál eleintén mindent tagadtak, Varga
Györgyné azonban a vizsgálóbiró elött töredelmes
vallomást tett, elmondotta apróról-apróra, hogy
eszeltek ki a szörnyü tervet, s hogy verték agyon
fejszékkel a két szerencsétlen öreget. A szekrények
kirablása után petroleummal öntötték le a butoro-
kat és tüzet gyujtottak, hogy ugy tüntessék fel a
dolgot, mintha a két szerencsétlen tüzhalállal halt
volna meg. Ez a tervük azonban nem sikerült, mert
a szomszédok észrevették a keletkezö tüzet s elol-
tották. A pestvidéki királyi törvényszék g y i l k o s -
s á g é s r a b l á s büntette miatt helyezte vád alá
a három gonosztevöt. Az egyik megfelebbezte a
vádhatározatot, de azt a napokban a királyi itélö-
tábla is helybenhagyta. Az érdekes végtárgyalás szep-
tember második hetében lesz.
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= A nyomor. Altmann Pál szabósegéd se-
hogysem boldogult a fövárosban és ezért elhatá-
rozta, hogy leutazik valahova a vidékre. Persze
nem volt vasutra való pénze és hogy szert tegyen
rá, rossz utra tévedt. Felkereste ismeröseit, Wie-
latz Jánost és Singer Sámuelt s tölük egy-egy öl-
tönyt vett át kivasalás végett. A két barát, hogy
valami kis keresethez jusson Altmann, átadta a
ruhát, de utóbb mindegyikük zálogczédulát kapott
az öltönyeért. A megszorult ember ugyanis be-
csapta a ruhákat s elküldte nekik a czédulát, maga
pedig a kapott pénzen elutazott. Altmannt elfogták
és ma vonta felelösségre a törvényszék dr. Sárkány
József elnöklése alatt, A biróság figyelembe vette
a vádlott akkori szorult helyzetét s ezért Altmannt
csupán egyhavi fogházra itélte, ezt a büntetését is
kitöltöttnek véve. Mivel a királyi ügyész is meg-
nyugodott, a szerencsétlent tüstént szabadon bo-
csátották.

SPORT.
+ Magyar lovak gyözelme Németországban.

A boroszlói meetingen két magyar származása ló
gyözött Az egyik Patvar, mely a boroszlói vadász-
versenyben volt elsö, a másik Csufondár, a scheit-
nigeri akadályversenyben gyözött.

+ A schönaui-dij. A kottingbrunni meeting
megnyitó napján, vasárnap, érdekes futam kerül
eldöntésre. Ekkor futják le a 30.000 koronás
schönaui-dij gátversenyt, melyre 25 lovat köteleztek.
E mérközésben klasszikus versenyekben is szere-
pelt háromévesek fognak résztvenni. Tavaly e dij-
ban egy német ló, Petersell gyözött Szolgabiró el-
len, az idén azonban nehezebb lesz a magyar
lovak ellen diadalmaskodni. Valószinü indulóknak
a következö háromévesek tekinthetök:

Gagerl lovagolja Weehler.
Alár " Salter.
Sylvester ,, Willamson.
Sarolta ,, Jekyll.
Wienerwald ,, Buckenham.
Terka ,, Kapusek.
Emanek ,, May.
Toll ,, A. Bulford.
Jen de barre ,, A. Nightingall.
Ans ,, Shinn.
Kilenczes ,, Shejbal.

+ Velasquez. Lord Rosebery hires lova, Ve-
lasquez, mely a minap a 240,000 koronás Eclipse-
Stakesben gyözött, eddig több mint egy félmillió
koronát nyert össze gazdájának versenydijakban.

+ Gyöztes kerékpárosnö. Berlinböl táviratoz-
zák: A berlini friedenaui kerékpárversenyen ma
délután érdekes verseny folyt le egy belga leány,
Dutrieu és Köcher német kerékpáros között. Har-
mincz kilométernyi utat kellett megtenniök és
Köcher a kisasszonynak három és fél kilométernyi
elönyt adott. A belga nö lett a gyöztes, mert Kö-
cher csak három kilométert tudott behozni.

+ A Dreher-lovak Kottingbrunnban. A Dreher-
istálló husz lovat küld a kottingbrunni meetingre.
Az istállónak a sikversenyekben W. Smith fog
lovagolni.

+ Egy vén steepler. Lady Anne, a Schawel-
jstálló kivénült steeplere, mely már évtized óta
nem szerepel a gyepen, ujra trainingben van. A
szivós kancza a kottingrunni vöslaui dijban fog
futni. A vén Lady Anne-t e versenyben herczeg
Taxis fogja lovagolni.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Frankfurt, julius 21. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelészvény 304.37. Osztrák-magyar államvasut
—.—. Déli vasut 68.75. Az irányzat csendes.

Hamburg, julius 21. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészvény 304.40. Az irányzat nyugodt.

Páris, julius 21. (Bankkimutatás.) A pénzfor-
galom aránya az érczkészlethez 86.86 : 100. Kamatok
és leszámitolás jövedelme 235.000 frk. Érczkészlet
(ezüst) + 1,840.000 frk. Váltótárcza — 59.464,000
frank. Államkincstári követelések + 22,557.000 frank.
Magánkövetelések + 1.961.000 frank. Érczkészlet
(arany) + 2.710.000 frank. Elölegek aranyrudakra
— 79.000 frk. Jegyforgalom — 65.862,000 frk.

London, julius 21. {Bankkimutatás.) Ösz-
szes tartalék 25,176.000 font sterling (+136.000).
Jegyforgalom 37,869.000 font sterling (—237.000).
Bankkészlet 36,245.000 font sterling (—102.000).
Magánosok letétei 33,918.000 font sterling(+455.000).
Kincstári követelés 47,287.000 font sterl. (4-409.000).
Jegytartalék 74,610000 font sterling (+183.000).

New-York, julius 2 1 . (C. T. B.)
julius 21. julius 20.

cents cents

Buza juliusra 83 825/8

,, szeptemberre 723/4 733/8
,, deczemberre 72 723/4

Tengeri szeptemberre 371/2 38

Chicago, julius 21. (C. T. B.)

julius 21. julius 20.
cents cents

Buza, szeptemberre 673/4 681/4

Tengeri szeptemberre 327/8 331/2

A vetések állása a külföldön.
A császári és királyi konzulátusoktól a kül-

földi vetések állásáról a következö jelentések érkeztek
a földmivelésügyi miniszteriumhoz:

Belgium.

A b r ü s s e l i konzul junius hó 15-röl kelt
jelentése szerint, daczára a hüvös idöjárásnak, mely

A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések. A v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s -

ü g y i m i n i s z t e r Papp Sándort a veszprém-
megyei tankerület tanfelügyelöjévé, Ujváry Béla igaz-
gatói czimmel felruházott állaim reáliskolai tanárt a
"Néptanitók Lapja" szerkesztöjévé, a VII. fizetési osz-
tály 3. fokozatába, Kocsuba Róza okleveles polgári
iskolai tanitónöt a nagy-szebeni állami polgári leányis-
kolához, a XI. fizetési osztály 3. fokozatába, segédta-
nitónövé, a p é n z ü g y m i n i s z t e r Jancsó János
szolnoki pénzügyi segédtitkárt, a szolnoki pénzügyigaz-
gatósághoz pénzügyi titkárrá végleges minöségben, a
csázmai adóhivatalhoz Stier Adolf vinkovezei ellenört
adóhivatali pénztárnokká, a vinkovezei adóhivatalhoz
Schurok Ferencz mitroviczai adótisztet adóhivatali
ellenörré és a mitroviczai adóhivatalhoz Vidakovics
Boldizsár mitroviczai adóhivatali gyakornokot adótisztté
nevezte ki..

Magyar név. Wacker Ferencz temesvári lakos,
valamint kiskoru fia Nándor Bátorira, Weiss Ármin
szegedi lakos valamint kiskora gyermekei Ilona, Jó-
zsef, Erzsébet, Ferencz és Lajos Vámosra, Wirth Kris-
tóf verseczi lakos valamint kiskoru gyermekei Antal,
Józsa, Mária és Alfréd Vargára, Blum Géza pécsi la-
kos valamint kiskora gyermekei Ilona és Emil Bokorra,
Brauner József temesvári lakos valamint kiskoru gyer-
mekei Zsuzsanna, István, Mária, János, Károly, Péter
és Matild Barnaira, Bultia Gábor temesszlatinai la-

kos Bulcsura, Dittrich János orsovai lakos vala-
mint kiskoru leánya Irma Keményre, Dója György
temesvári lakos, valamint kiskoru gyermekei Miklós,
György és Flóra Dózsára, Ebrenburger János sebesi
lakos Endreire, kiskoru Eckfeld Béla orsovai lakos
Ballára, Filips Mihály vinkovczei lakos Fülöpre, Fischer
Gusztáv karánsebesi lakos, valamint kiskoru gyermekei
Gusztáv, Rudolf, Albin, Erzsébet és Emma Halászra vál-
toztatták nevüket belügyminiszteri engedélylyel.

Pályázatok. A nagykárolyi (Szatmárnémeti) járás-
biróságnál telekkönyvi átalakitó dijnoki állásra, a sár-
vári (Szombathely) járásbiróságnál telekkönyvi átala-
kitó dijnoki állásra, a temesvári itélötábla kerületében
joggyakornoki állásokra van pályázat kihirdetve.

a vetések érését kisérte, az idei aratás igen kedve-
zönek igérkezik. A zivatarok által legutóbb okozott
károk a terméskilátásokat nem csökkentették.

Az a n t w e r p e n i konzul junius 29-iki
jelentése szeriot a vetések állása Belgiumban ki-
elégitö, söt biztató, de a száraz meleg idöjárás
hiánya mindinkább érezhetö. Az aratást a rendes-
nél máris késöbbre várják. A buzavetések állása
jobb a rozsénál s a bevetett terület is nagyobb az
elözö évinél. A tavaszi vetések állása több helyen
a hüvös esös idötöl gyengül, ugyanez áll a burgo-
nyára, melyet nem mindenütt vetnek. A széna-ter-
més böségesnek igérkezik.

Németország.

A b e r l i n i fökonzul junius 19-én és 23-án
kelt jelentései szerint az idöjárás inkább az öszi,
mint a tavaszi vetéseknek kedvezett.

Az öszi buza és rozs állása oly jó. amilyen
a legutóbbi öt év alatt még nem volt, ellenben a
tavasziak és pedig az árpa, zab és tavaszi
rozs fejlödésükben visszamaradtak, ritkásak, sár-
gulnak és erösen elgyomosodtak. A burgonya-
vetések állása is hézagos, amennyiben kö-
tött, nedves talajon sok megrothadt. A here-
félék elsö kaszálása igen jó eredményt adott,
azonban a belölük készült széna minösége
a sok esötöl silány. A réti széna termése szintén
böséges, az esös idö helyenkint ennek minöségét is
kárositotta. A b a j o r s t a t i s z t i k a i h i v a -
t a 1 junius 22-iki jelentése szerint Bajorországban
az öszi buza, rozs és tönköly és a czukorrépa,
takarmányrépa, herefélék, valamint rétiszéna állása
igen jö, a többi vetéseké pedig részint jó, részint
középjó.

A b o r o s z l ó i konzul junius 18-án kelt
jelentése szerint az utóbbi napok alatt jégveréssel
járó viharok a vetésekben helyenkint ugyan lénye-
ges kárt okoztak, mindazonáltal azok állása to-
vábbra is jónak jelezhetö. Julius ötödikéröl ujabb
zivatarokat jelent a konzul, ennek ellenére a ve-
tések állása még mindig olyan, hogy ha ezentul
rendkivüli idöjárás be nem következik, jó közép-
termés várható. Takarmánynemü is jó minöségben
és böven termett.

A s t u t t g a r t i konzul junius hó 23-án kelt
jelentése szerint az öszi vetések állása a gyakori
esözések daczára kedvezö. A kalászosok szalma-
termése különösen bönek igérkezik, rozsda csak
helyenkint lépett fel. A tavaszi vetések, valamint a
burgonya fejlödésükben visszamaradtak és erösen
elgazosodtak. A herefélék és rétek termése minö-
ségileg hiányos, de mennyiségileg bö. A gyümölcs-
termés középjónak, a csontosoké megközelitöen
tónak igérkezik.

A l i p c s e i konzul junius hó 4-én jelenti,
hogy az öszi buza vetések állása igen jó, a rozsé
bár kevésbbé, de szintén jó és három hét mulva
aratható lesz. A tavaszi vetések és a burgonya fej-
letlenek, a repcze kielégitö, a czukorrépa fejlödése
azonban kissé elmaradt, a tarlórépát pedig részben
csak most ültetik. A here elsö kaszálása bö ered-
ményt adott, melyböl jó minöségü széna volt. A réti
széna kedvezö eredménynyél takarittatott be. Sa-
játszerü jelenség, hogy a vetések általános állása
keletröl nyugat felé javul.

A m ü n c h e n i konzul julius 2-ról jelenti,
hogy az öszi vetések egész Bajorországban jól, söt
helyenkint igen jól állanak; ellenben a tavasziak
a tulnedves idöjárást megsinylették és nagyobbára
elgyomosodtak. Takarmánynemüek és hüvelyesek
jól fejlödnek, a réti széna kaszálása és betakaritása
általában kielégitö eredménynyel kezdetét vette,
azonban Felsö-Bajorország és Sváb-honban esös
idöjárás zavarja azt. A gyümölcs-termés gyengének,
a szölö közepesnek igérkezik. Felsö-Bajorhonban a
repcze virágzása alatt szenvedett, a komló azonban
jól áll.

A k a r 1 s r u h e i konzul julius 2-ról je-
lenti, hogy az öszi buza-, tönköly- és rozsvetések
állása jó, a rozsból azonban jelentékeny terület
takarmányozási czélra fordittatott s a megmaradt-
nak negyedrésze gyenge, söt néhol rossz. A tava-
szi vetések fejlödése lassu és részben erösen el-
gyomosodtak. A burgonyavetések állása a könnyü
talajokon kielégitö, a kötötten hiányos. A rétek
partos helyen jó, völgyületekben silány termést igér-
nek. A komló fejletlen, a szölön pedig az elrugás
és levélrothadás észleltetett.

A k ö n i g s b e r g i konzul junius 20-ról és julius
1-röl jelenti, hogy keleti Poroszországbnn a rozs
kalászképzödése szép, a tavaszi kalászosok, hüve-
lyesek, burgonya és répa jól fejlödnek, a takar-
mánynemüek kaszálása és betakaritása azonban bö
terméshozam mellett a változó esös és zivataros idö-
járás folytán csak hiányosan eszközölhetö. Az idö-
járás a többi vetésekre kedvezö.

A m a n n h e i m i konzul junius 15-röl je-
lenti, hogy a badeni nagyherczegségben az idöjá-
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rás az öszi és takarmánynemü vetésekre kedvezö,
ellenben a tavasziakra kedvezötlen volt. Ugy az
árpa, mint a zab visszamaradtak fejlödésükben
és a hüvös nedves idötöl és a gyomoktól helyenkint
sárgulnak. A here és luczerna-vetések állása elég
jó, söt néhol igen jó. A rétek fünövése, noha az
aljfüvek némileg fejletlenek, általában kielégitö és
dus. A szölö állása kielégitö.

A danzingi konzul julius 4-éröl jelenti, hogy
nyugoti Poroszországban a vetések állása általában
igen jó, csak a rozs sinylette meg helyenkint a
junius elején beállott dért. Jég és vihar szintén
okoztak szórványosan kárt. A herefélék és rétek
termése igen bö. A repcsény érik, jó termést igér.
A burgonya fejlödése eröteljes.

A kieli konzul junius 15-éröl és julius 1-éröl
jelenti, hogy az idöjárás kedvezö volt a vetések
fejlödésére, azok állása általában kielégitö és pedig
a buza és rozsé jó, árpa, zab és borsóé megköze-
litöleg közepes, here és bükkönyé jó és a repczéjé
közepes. A rétek kaszálása megkezdödött. A ho-
zam jó.

A m a j n a - f r a n k f u r t i fökonzul julius
5-dikéröl jelenti, hogy az idöjárás utóbb kedvezöre
fordulván, a buza- és rozsvetések kielégitö termés-
sel biztatnak. Az árpa a nedves idöjárást megsiny-
lette, a zab és burgonya elgazosodtak. A here jó
termést adott, a rétek kaszálása folyamatban van,
a hozam böségesnek igérkezik.

A 1 i b a n i konzul julius hó 1-röl jelenti,
hogy ugy az öszi, mint a tavaszi vetések állása
kielégitö. A széna bö terméshozammal biztat s ka-
szállását már megkezdették.

Francziaország.
A p á r i s i fökonzul junius 9-röl jelenti,

hogy a vetések állásáról elözöleg közölt kedvezö
jelentés ezuttal sem változott, a gabonanemüek
aratási kilátásai épugy mint eddig, igen jók.

A b o r d e a u x i fökonzul julius 4-röl je-
lenti, hogy az idöjárás változatossága mellett is
szépen halad a gabonanemüek érése, annyira, hogy
az aratást a déli departementokban már meg is
kezdették.

A vetések állásából itélve, mennyiségileg igen
jó termés várható.

A m a r s e i l l e i fökonzul julius ötödikéröl
jelenti, hogy az idöjárás nem volt ugyan megfelelö,
a terméstudósitások mégis kedvezöen hangzanak.
Az aratás kezdetét vette és a szép idöjárás alatt
jól halad. A rétek lekaszáltattak, a répa némileg
fejletlen s a gyümölcsfák ez évben is sok kárt
szenvedtek.

A c e t t e i konzul julius hetedikéröl jelenti,
hogy a vetések fejlödése igen elöhaladt s az ara-
tást a déli vidékeken megkezdették. A vetések
állása kielégitö, de nem felel mag az elözöleg
hozzáfüzött reményeknek. Buza. zab kielégitö, rozs
kevésbbé. A szölö jól virágzott, szép hozammal
biztat.

A t u n i s i fökonzul julius 5-röl jelenti,
hogy a gabonanemüek aratása felöl egész Timisböl
kedvezö jelentések érkeztek. Az aratásnak a hü-
vöses idöjárás igen kedvezett.

Az árpa az összes tunisi piaczokon forga-
lomba hozatott, a déli részekben pedig ugy a buza
valamint az olajbogyók termése jó.

Angolország.

A l o n d o n i fökonzulnak julius hó 4-én,
15-én és 28-áról kelt jelentése szerint a terméski-
látások az utóbb beállott enyhébb naposabb idö-
járás után annyira javultak, hogy azok általában
valamennyi gabonanemüre nézve kielégitöek. A
buza aratásának kezdetét augusztus közepére
várják.

A l i v e r p o o l i fökonzul junius 15-röl
jelenti, hogy az elözö kedvezötlen idöjárás utóbb
megjavult V ennek folytán az eléggé kifejlödött
vetések beérése remélhetö. Korai aratás ki van
zárva. Állandóan kedvezö idöjárás mellett kielégitö
termés várható.

Olaszország.

A m i l a n ó i fökonzul junius 15-röl jelenti,
hogy a vetések állása egész Olaszországban ked-
vezö s a buzából középen felüli termés várható.
Ugy a tengeri, mint a szölö fejlödése kielégitö. A
selyemtenyésztés idénye befejezéséhez közel áll; »
s jó eredményt igér. Zivatar és jégesö Piazenza,
Modena. Bologna, Campobasso, Bari, Benvenuto és
Camo egyes részében okozott kárt.

A g e n u a i fökonzul junius 9. és 16-áról
jelenti, hogy a vetésekre a hó elején uralkodott
hátrányos, hüvös idöjárás elönyös fordulatot vett,
minek folytán a terméskilátások még mindig a kö-
zepesen felüliek. A hüvelyesek, kerti vetemények
és a szölö állása kielégitö, a szölön fellépett pero-
noszpora ellen erélyesen védekeznek. Az olajfák
teljes virágzásban vannak, a selyemhernyó-tenyész-

tés ugyanoly eredményt igér (36,762 000 kilogramm
gubó), mint az elözö évben. A milanoi konzul által
jelzett elemi károkról szintén megemlékezik.

A p a l e r m o i fökonzul junius 16-áról je-
lenti, hogy a vetések állása egész Sicilia szigetén
habár szórványosan hanyatlott, általában kielégitö
s a gabonafélék több helyen jó termésre nyujtanak
kilátást. A déli gyümölcsök jól virágoztak, az olaj-
fák teljes virágzásban vannak s a szölök fejlödése
a helyenkint mutatkozó peronospora és filloxerától
eltekintve, elég eröteljes.

Oroszország.

Az odessai fökonzul junius 28-ról jelenti,
hogy Oroszország várható termésére nézve ezidö-
szerint itélet még nem alkotható. A bevetett terület
nagyságában nincsen változás, csupán az egyes
vetemények tekintetében, igy a lenböl 25 százalék-
kal kevesebbet vetettek, a buzából pedig többet.

A vetések állása kedvezö s amennyiben jobb
mint az elözö évben, hogy az esetben, ha a ter-
mészeti viszonyok ép oly kedvezötlenre fordulná-
nak, mint az elözö évben, a várható termés az
esetre is fölülmulná a mult évit.

Svájcz.
A z ü r i c h i fökonzul két rendbeli jelen-

tése szerint a vetések állása junius hóban kielé-
gitö volt.

A buza korán virágzott, jó kalászokat és
hosszu szalmát hajtott, de a rozsban sok az üszög.
A zabvetések eröteljesek s a burgonyavetések
szépen javultak. A szénatermés bö, de silány mi-
nöségü. Gyümölcsböl jó termés igérkezik, a szölö
azonban fejletlen, terméskilátása közepes.

A g e n f i konzul julius 6-áról jelenti, hogy
a vetések állása általában kedvezö, csak a buza
megdölt rendei, melyek száma tetemes, nem fog-
nak sem mennyiségileg, sem minöség tekintetében
a várakozásoknak megfelelni. A szénatermés
mennyiségileg bár gyenge, de minöségileg jó. A
szölö állása kielégitö.

Spanyolország.
A b a r c e l o n a i , fökonzul junius 15-röl

jelenti, hogy az elözö havi esözések eredménye-
képen a vetések állása kielégitö és a közepest
meghaladó termésre van kilátás.

Portugália.
A l i s a b o n i fökonzul junius 7-röl jelenti,

hogy a terméskilátások a beállott esös idöjárás kö-
vetkeztében javultak. Az aratás julius végén lesz.

A burgonyatermelés oly jó volt, a milyen az
utóbbi 30 év alatt nem fordult elö. A kivitel nagy
arányokat öltött.

Dánia.
A k o p e n h á g a i fökonzul junius hó 22-röl

jelenti, hogy az utóbbi derült, meleg idöjárás elö-
nyös volt a vetések állására. Az ösziek állása
igen jó, virágzásuk kedvezöen folyt le. A tavasziak
jól keltek és szépen fejlödtek. A szénatermés bö-
ségesnek igérkezik.

Ausztria.
Bécsböl jelentik táviratban: Rozs általában

kielégitö. Tulsulyban vannak a kielégitö termési
kilátásokról szóló jelentések. A részben befejezett
buza-aratás igen kedvezö; egyébként is jobb. buza-,
mint rozstermés várható. A repcze jó középtermést
eredményezett. A tavaszi vetések és különösen az
árpa állása az elvetés idejéhez képest egyenlötlen.
A tavaszi árpa állása Csehországban, Galicziában
és Morvaországban általában megjavult. Az eddigi
eredményeket közepesnek mondják. A zab állása
kielégitö.' A tengeri legnagyobbrészt visszamaradt a
növésben és a nedvesség sok kárt okozott benne.
A takarmánynövények mennyiségileg jól eredmé-
nyeztek. A széna-termés mennyiségileg kevésbbé
kielégitö, a minösége ellenben jó. A burgonya állása
kielégitö, egyes helyeken igen jó termést eredmé-
nyezett A gyümölcs-termésre való kilátások ujab-
ban csökkentek.

Mezögazdaság.
Kertészeti kiállitás Debreczenben. Az orszá-

gos kertészeti egyesület elnökségé elhatározta, hogy
az idén Debreczenben kertészeti vándorkiállitást
rendez. A kiállitás a Dobos-pavillonban lesz.

Ipar és kereskedelem.
Lisztkivitelünk junius hóban. Magyarországi

malmokból Fiumén át juniusban összesen csak
1829 tonna liszt hajóztatott el a mult év junius
havában kivitt 6005 tonnával szemben. Az idei
mennyiségböl 1268 tonna fövárosi és 661 tonna
vidéki malom-állomásokról származott. Rendeltetés

szerint szállittatott osztrák kikötökbe 513 tonna,
olasz kikötökbe 97 tonna, Francziaországba 220
tonna. Németalföldre 28 tonna, Angliába 695 tonna,
Kelet-Indiába 81 tonna és Braziliába 18S tonna.
Ami különösen az Angliába irányuló kivitelt illeti,
ez az idén junius végéig összesen 10,553 tonnát
tett; a mult évben pedig 28.486 tonna volt; a
braziliai folyó évi kivitel 2390 tonna volt a tavalyi
2823 tonnával szemben. Remélhetö, hogy ezen
nagymérvü csökkenés után közgazdaságilag any-
nyira fontos lisztkivitelünk most mát nemsokára
ismét rendes mérveket fog ölteni.

Az osztrák hitelintézet megvette a brünni
Grünfeld Miksa czég b ö r g y á r á t és részvény-
vállalattá fogja átalakitani.

A Merkur uj igazgatója. Bécsböl telefonálják:
A Merkur részvénytársaság Reinisch fökonzult vá-
lasztotta igazgatójául; dr, May, az eddigi igazgató,
aki számos budapesti intézet igazgató-tanácsában
benn van, most kizárólag a budapesti intézeteknek
szenteli munkásságát.

Köbányai sertéspiacz, julius 21. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 591/2—60 krajczárig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 591/2—60 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 6O1/2—611/2
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
60—601/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban)601/2 —61 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 60—601/2
krajczárig. Serléslétszám: 1898. julius 19. napján
volt készlet 43.674 drb, julius 20-án felhajtatott
405 drb, julius 20 án elszállittatott 144 darab,
julius 21-ére maradt készletben 43.935 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, julius 21. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvasárra 1898. julius 20-án érkezett
467 drb. Készlet 569 darab. Összes felhajtás 1036
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 596 drb,
elszállittatlan maradt 460 drb. Napi árak: 120—180
kilós 50—59.50 kr, 220—280 kilós 561/2—591/2 kraj-
czár, 320—380 kilós 55—58 kr, öreg nehéz 56
krajczár, malacz —.— krajczár. A vásár hangulata
lanyha volt.

Budapesti gazdasági és tenyészmarhavásár,
julius 21. (A budapesti közvágóhid és marhavásár-
igazgatóság jelentése.) Felhajtatott: 412 darab,
ugymint: jármos ökör elsöminöségü 142 drb, közép
162 darab. Fejös tehén: tarka 1 darab, bonyhádi
55 darab, jármos bivaly 4 darab. Jármos ökrök-
ben a forgalom nem volt nagy, az árak változatla-
nok. Fejös tehenek iránt valamivel jobb volt a
kereslet, ezeknek ára 5—10 forinttal emelkedett.
Következö árak jegyeztettek: Elsörendü jármos
ökör 355—425 forintig páronkint. Középminöségü
jármos ökör 290—350 forintig páronkint. Elsörendü
jármos ökör 32—34 forintig métermázsánként élö-
sulyban. Közép jármos ökör 28—31 forintig méter-
mázsánként élösulyban, Fejös tehenekért és pedig:
Tarka, kevert származásu tehén 70—110 forintig,
darabonkint, bonyhádi tehén 110—160 forintig
darabonkint

Budapesti vágómarhavisár, julius 21. (A
budapesti közvágóhid- és marhavásár-igazgatóság
jelentése.) Felhajtatott 3462 darab nagy vágómarha,
nevezetesen: 1035 darab magyar és tarka ökör, 524
darab magyar és tarka tehén, 1263 darab szerbiai
ökör, 15 darab boszniai ökör, 297 darab szerbiai
tehén, 176 darab bika. 141 darab bivaly és 11
darab bosnyák tehén. Minöség szerint 693 darab
elsörendü hizott, 2370 darab középminöségü és 399
darab alárendelt minöségü hizott ökör. Mintán a
felhajtás mintegy 400 drbbal nagyobb volt s keve-
sebb vevö volt a vásáron, az irányzat lanyha volt;
mindamellett az árak nem változtak, mert a vásár
felvételi képessége növekszik. Jobb kereslet mutat-
kozott jóminöségü tarka hizott ökrökre és fiatal jó
tehenekre; ellenben bikák és bivalyok ára 100
klgr.-kint 1 frttal hanyatlott, Következö árak je-
gyeztettek: hizott magyar és tarka ökör, jobb
minöségü 30—35 frtig, hizott magyar és tarka
ökör, középminöségü 26—31 forintig, alárendelt
minöségü magyar és tarka ökör 22—26 forintig,
Jobb minöségü magyar és tarka tehén —.—
forintig, magyar tehén középminöségü 20—32

forintig, szerbiai ökör, jobb minöségü 24—30 forin-
tig, szerbiai ökör közép minöségü 20—28 forin-
tig, szerbiai bika 23—32 forintig, szerbiai bivaly
17—22 forintig. Métermázsánkint élösulyban.

Budapesti szurómarhavásár, julius 21. A mai
vásárra felhozatott 694 darab belföldi és 10 darab
növendék élö borju. A vásár hangulata lanyha
volt. Napi árak: Élö belföldi borju 28—38 fo-
rintig, kivételesen 40 forintig, növendék 20—23
forintig sulyra.
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Pénzügy.
A határvámoknak ezüstben való fizetése ese-

tére az aranyárkelet pótléka augusztus hónapra 19
és fél százalékban állapittatott meg.

Sorsolás.
A Magyar Jelzálog-Hitelbank 4 százalékos

községi kötelezöinek tervszerü évi kisorsolása ez
évi augusztus 1-én délelött 10 órakor fog a bank
helyiségeiben megtartatni.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, julius 21.

Már igazán nem tudjuk, mire magyarázzuk
azt, hogy a gabonaüzlet még most sem akar fel-
lendülni, jóllehet már julius havának utolsó har-
madát rójjuk. Nem akarunk épen az áralakulásról
szólni

Tudjuk ugyanis, hogy az ár a kereslet és
kinálat kölcsönhatásaiból áll elö, de tudjuk azt is,
hogy a keresletet is meg a kinálatot is emberek
csinálják, emberek, akik érzések és vélemények
után indulnak és akik ennélfogva korántsem csal-
hatatlanok. Tehát elöbb-utóbb mégis csak felszinre
kerül majd a "természetes ár." Ez bizonyos.

Nem értjük azonban a forgalomban elöállt
stagnácziót. Ez idötájt nálunk naponta 60—80.000
métermázsa, hetenkint legalább is 300.000 méter-
mázsa buza került minden évben eladásra, akár
magasak, akár alacsonyak voltak az árak. Most
pedig sok, ha 1—3 waggonos tételekböl összehoz-
zuk az ezer tonnás napi forgalmat. Máskor még a
néhány millió métermázsára menö régi készlet —
nyersterményben és örleményekben — sem tar-
totta vissza a malmokat az élénk vásárlástól, mig
most kiürült raktárokkal megy át a fogyasztás az
uj campagneba és mégsem kezdi még meg teljes
tevékenységét. Értenök a tartózkodást, ha a kiná-
lat feltünöen sürgetös jelleget öltene. De hiszen
már napok óta épen csak a felérkezö vasuti téte-
leket bocsájtjuk áruba. Nagyobb üzletkötésekhez
mindkét részröl hiányzik a diszpoziczió.

A jelenség mindenesetre gondolkodóba ejt-
heti az embert Magyarázatául csak azt fogadhat-
luk el, hogy ugy a termelés, mint a fogyasztás
nem ért egyet a dolgok alakulására nézve. A ter-
melök elégedetlenek, mert a tavalyi silány esztendö
és az idei közepes eredmény után joggal várhat-
tták a magasabb árak félig-meddig való fenmara-
dását, különösen miután az élénk emlékezetben
levö ármozgalmak a tavaszi hónapokban, amelyek-
böl a produkczióra nézve ugyan mi haszon sem
háramlott, amugy is mód felett felizgatták a mezö-
gazdák fantáziáját. Másrészt a malmok is kedvet-
lenül mennek bele az üzletbe, amit tulajdonképen
nem is lehet nekik rossz néven venni, mert csak
nem kivánhatjuk, hogy lázasan vegyék nagy töme-
gekben a 76 kilogrammos buzát még csak 9 egy
Hegyed forintos áron is, amikor ugyane minöséget
mintegy hat héttel késöbb való szállitással 1 forint
10 krajczárral olcsóbban kaphatják meg a határ-
idöpiaczon.

Tehát a határidöpiacz! Igenis, a papirbuza
az, amely rontja az árképzödést, csakis ez akasztja
meg a forgalmat. De azért ne itéljük el feltétlenül a ter-
minus-forgalmat. A spekulácziónak vagy lesz, vagy
nem lesz igaza. Ha szeptemberben a termelök se-
gédkezet nyujtanak ahhoz, hogy a contremine
szállitási kötelezettségének megfelelhessen, az üzér-
kedés élelmessége fényes igazolást fog nyerni ; ha
pedig hiába fordulnak majd a baisseisták a gaz-
dákhoz a hét forinton aluli buzáért, pusztán ma-
guk vallják majd kárát merész vállalkozásuknak.
Ma rohamosan csökkentek a tavalyi kész-
buza árai.

A csekély forgalomnál nem is lehet jóformán
meghatározni, hogy fél forintot vagy többet tett-e
ki az áresés. De ez meröben mellékes. Egyszerüen
arról van szó, hogy a multévi és idei ára árának
diszparitása mindinkább összetöpörödik és ma már
alig tesz ki egy forintot. A malmok már egész jól
használhatják az idei buzát, pláne ha nem hal-
moznak fel nagy lisztkészletet, vagyis ha az az örle-
mény jóformán közvetetlenül átmegy a fogyasz-
tásba. Az árkülönbség tehát mihamarább teljesen
meg fog szünni. Uj buzában nem volt árváltozás.

A többi czikkekben gyenge forgalom mellett
szintén alig változtak az árak ; rozs némileg szi-
lárdult.

Ma végre bejelentettek háromezer métermá-
zsa tengerit szállitásra és pedig julius 27-én való
átvételre.

A felmondott kötéseket nagyon szivesen cse-
rélik ki fel nem mondottakra, mert készárukért ma
is 5 forint 37 és fél krajczárt fizettek. A felmon-
dás tárgyát képezö ám magyar származék. Ha ro-
mán tengeriröl volna szó, 10—15 krajczárral is
többet adnának érte a napi árfolyamon felül. Ép
ezért nem is mondanak fel egyelöre oláh szárma-
zékot ; magyar áru meg nagyon kevés áll rendel-
kezésre.

A határidöpiaczon az irányzat nagyon lanyha
volt, a forgalom föleg délután majdnem pánikszerü
jelleget öltött. Este zárul szeptemberi buza 8.15
forinton, szeptemberi rozs 6.36 forinton, szeptem-
beri zab 5.46 forinton, uj tengeri 4.25 forinton,
tavalyi tengeri 5.13 forinton.

A délutáni határtalan deroute még a legvér-
mesebb contremineuröket is meglepte, mert végre
ma semmi kézzelfogható ok nem volt az árak ily
feltünö hanyatlására.

Sem az idöjárással, sem a készárupiacz ten-
dencziájával, sem végre a külföldi jelentésekkel
nem igazolható a ma esti árcsökkenés. Nincs is
ennek más magyarázata, mint az, hogy az ügynö-
kök temérdek kényszereladásokat foganatositottak
és ily alkalomkor minden ujabb tiz krajczárnyi ár-
csökkenés ujabb áldozatokat kiván és ujabb árut
hoz a vásárra.

A külföldi piaczok közül reggel Amerika cse-
kély árjavulást jelentett; délután Berlin lanyha
hangulatot jelzett, Londonban változatlanok ma-
radtak az árak; mig Párisban 40 centimesmel ol-
csóbbodtak, Liverpoolban egynegyed pennyvel drá-
gult a buza.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, julius 21.

A mai tözsde majdnem ugyanazon árakkal
zárul, amelyekkel kezdödött. Az üzlet igen kevés
volt; a rendes üzlet tárgyát képezö értékek ára
egy-egy tizeddel hol emelkedett, hol csökkent.
Jelentékenyebb árváltozást csak egy értéknél jegyez-
hetünk fel, az é s z a k m a g y a r o r s z á g i
k ö s z é n b á n y a vállalatnál, melynek ára 122
forintról 129 forintra emelkedett, söt Bécsben, hol
szintén magyar kereslet szamára vásárolták, délben
elérte a 131-et. Köztudomásra jutott tudniillik ná-
lunk, hogy e bányavállalat ügyei korántsem oly
válságosak, mint azt a bécsi üzérek, kik a papir
árát folytonos kinálással lenyomni igyekeztek, napok
óta hiresztelik. A tokodi bányákba ugyan behatolt
a viz, némi kárt is okozott, de távolról sem oly
nagyot, hogy az északmagyarországiaknak szilárd
alapokon nyugvó üzletét oly érzékenyen érintette
volna, mint elhitetni akarták. E hirre egyes "jó
kezek" nagyobb mennyiségben kezdték vásárolni e
papirost; és innen volt mai gyors és feltünö ár-
emelkedése. Az á l t a 1 á n o s k ö s z é n b á n y a

Hivatalos készárujegyzések.

II. Határidöüzlet.

Elöfordult határidökötések.

Raktárállomány :

Elöfordult készáru-eladások.

I. Készáruüzlet

Hivatalos határidöjegyzések.

Buza uj tiszavid.

100 klgr.
készpénz-

áru

frtól frtig

100 klgr.
készpénz-

áru

frtól frtig

74 —. .— 75 —. .—
76 9.50 9.55 77 9.60 9.65
78 9.70 9.80 79 9.85 9.90
80 9.95 10.— 81 —. .—
74 —. .— 75 —. .--
76 9.45 9.50 77 9.55 9.60
78 9.65 9.75 79 9.80 9.85
80 9.90 9.95 81 —. .—
74 —. .— 75 —. .—
76 9.50 9.55 77 9.60 9.65
78 9.70 9.80 79 9.85 9.90
80 9.95 10.— 81 —. .—
75

pestvidéki

fehérm.

szerb
rozs ,, elsörendü 70—72 7.40 7.50

árpa . takarm. 60—62 5.30 5.35
,, szeszföz. 62—64 5.30 5.75
,, sörfözésre 64—66

zab ó - 39—41 —.— —.—

tengeri ,, bánsági — 5.35 5.40
, " másnemü 5.30 5.35

repcze uj káposzta - 11.75 12.25
- ,, másnemü - —. .—

köles . - - —. .—

Délelötti és déli tözsde Délutáni tözsde
Ara Határidö Kezd. Forgalom Zárl. Kezd. Forgalom Zár

buza szept. 8.34

rozs szept. 6.35

zab szept. 6.53

tengeri julius 5.23

,, auguszt. 5.23

,, szept 6.22

,, máj. 4.29

repcze aug. 12.

| 8.27-26
25-24

8.29 8.26 23-22 8.15
21-20
19-18
6.43

6.46 6.44 42-41 6.37
40-39

. 5.49 5.50 5.49-48 5.47

. 5.18 5.17 5.16 5.14

5.18 5.17 5.16 5.14

5.17 5.16 5.15 5.13

4.28 4.28 4.27-26 4.25

12.10 —. . .—

8.35-32-37
26

6.42

6.54

5.20

5.20

5.21

4.31

Áru Határidö

buza . . . szept.
rozs . . . szept.
zab . . . szept.
tengeri . . julius

aug.
máj.

repcze . . aug.

Déli tözsde zárlata
Julius 21-én julius 20-in
pénz áru pénz áru

8.28 8.29 8,34 8.36 —.—
6.44 6.46 6.52 6.54 —.—
5.50 5.52 5.53 5.55 — .—
5.17 5.19 5.23 5.25 5.20
5.17 5.19 5.23 5.25 —.—
4.27 4.29 4.32 4.34 —.—

12.— 12.10 12.— 12.10 —.—

500 uj buza tiszavidék 81 Budapest 10.— 3 hó
500 . " , 78s . 10.—
400 , " , 8 1 * . 9.95 .
700 » , 805 átl. Bpest 10.— ,
600 ,,, 80 , 10.— ,
200 , " . 8 0 Budapest 9.95 "
200 " 80 " 10.—
500 ,, . " 8 0 kev. Bpest 9.65 "
200 , , . 80 Budapest 10.— ,
200 ,, . 79 . 985
150 , . . 7 9 , 9.80 ,
200 , , . 7 7 . 9.60 ,

1000 . ,, pestvidéki 81 , 9.60 .
100 , . 81 , 9.80 ,
300 ,, . 8 0 sárga Bpest 9.65 "
300 . . . 8 0 Budapest 9.80 ,
300 . . . 8o sárga Bpest 9.25
2 0 0 . . , 80 Budapest 9.80 "
100 ,, ,, , 7 9 ,, 990
250- , , , 79 " 9-70 ,
100 - . , , 785 ,, 9.70 .
200 , , , 7 8 , 9,55
200 . , . 7 8 " 9.50 ,
100 , , , 7 6 sárga Bpest 9.20 ,
400 " , fehérm. 815 Budapest 9.87 1/2 .
100 , , bácskai 78 átl Bpest 9.45
100 , . 775 » 9.45
100 , . . 77 " 9.45
200 , , bánsági 783 Budapest 9.75 ,
100 , , . 81 , t 10.—

-100 . , , 78 átl. Bpest - 9.65 - .
100 . . . 77 ,, 9.65
200 , . 7 7 5 Budapest 9.65
1 5 0 , , f-magy. 80 5 , 9.70
500 . . " 80 , 9:70 , '
100 ,, . északm. 78 . 9.27 1/2 "
550 ,, . bánsági 75 " 10 20 •-,
200 , , bihari 74* , 10.—
400 uj rozs ;-.—«. 7.62 1/2kp.
200 , . • — , 7.50
200 . . . —. . . ; 7,55
100 r l a b la . " , l 7.50
100 , — ; 9M
a » , — . 8.77V* .
200 .tengeri — , 5.35 ,
100 - , — Szarvas 5.G2V& .

Közraktár Raktárház Siklos.
m é t e r m á z s a

Buza . . . . 10800 576 —
Rozs . . . . 800 — • — '
Árpa . . . . 100 — *-
Zab . . . . . 200 3 —
Tengeri . .' . 34400 996 ! —
Liszt . . . . 18500 1076 —' >
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részvényeinek ára is ujra fölemelkedett 95-re.
Egyébb jelenteni valónk a mai napról nincs. Ércz-
pénz és külföldi váltó ára gyöngült.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészv. 394.25
—394.50, Osztrák hitelrészvény 358.80—359.10,
Osztrák-magyar államvasut 358.90—359.40 forin-
ton köttetet.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 388.70, Magyar hitelrészv. 394.50,
Aranyjáradék 121.—. Koronajáradék 99.—, Leszá-
mitoló bank 260 25, Jelzálogbank 280-—, Rima-
murányi 252.50, Osztrák-Magyar államvasut 353.75,
Ipar- és kereskedelmi bank 103-50. Városi
villamos vasut 257.50, Közuti vasut 381.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Salgótarjáni 628—629, Közuti vasut 381—381.50,
Magyar hitelrészvéuy 394.75—394.40, Magyar ipar-
és kereskedelmi bank 104.50, Osztrák hitelrész-
vény 358.80—359.20, Osztrák-magyar államvasut
359.20—358.60, Északmagyarországi köszénbánya
125—127, Általános köszénbánya 93—95.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1 —1.50 forint, 8 napra —.— forint,
julius utoljára 4— 5 forint, augusztus utoljára
8 = 9 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
julius 21. Julius 20.

Magyar aranyjáradék 120.75 120.75
Magyar koronajáradék 98.90 98.80
Magyar hitelrészvény 394.25 394,30
Magyar ipar és keresk. bank 104.50 103.50
Magyar jelzálogbank 250.25 250.25
Magyar leszámitoló bank 260.25 260.25
Rimamurányi vasmü 252 50 252.50
Osztrák hitelrészvény 358.90 358.75
Déli vasut 77.50 77.50
Osztr.-magyar államvasut 358.75 358.90
Közuti vaspálya 381.50 381.—
Villamos vasut 257.50 258.—

Az utótözsdén nyugodt irányzat mellett köt-
tetett osztrák hitelrészvény 358.90—388.75, osz-
trák-magyar államvasut 358.80— 358.70 forinton
köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak :
julius 21. julius 20.

Osztrák hitelrészvény 358.80 358.70
Magyar hitelrészvény 394.25 394.20
Osztr.-magyar államvasut 358.70 355.75
Leszámitoló bank 280.25 260.25
Jelzálogbank 250.— 250.—
Rimamurányi vasmü 252.50 252.50
Közuti vaspálya 381.50 258.—
Déli vasut 77.— 77.—
Villamos vasut 257.50 381.—
Ipar és kereskedelmi bank 104.50 103.50
Aranyjáradék —-— —-—
Koronajáradék —-— —-—

Birkahus hátulja I. 42—46 frt, II. 40—42
frt. Borjuhus hátulja I. 56—58 frt, II. 52—56 frt.
Sertéshus elsörendü 62—66 frt, vidéki 50—56 frt.
(Minden 100 kilónkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
kilónkint). Sertészsir hordóval 62.0—04.0 frt (100

kilónkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 0.90—1.20
frt. Csirke 1 pár 0 . 5 5 — 1 . 0 frt. Lud hizott kilón-
kint 68—75 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 28.0—29.0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 0.00— 0.50 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—28 frt. Vaj
I. rendü: kilónkint 0.75—0.80 frt. Téa-vaj kilónkint 0.80
—1.10 frt Burgonya, idei, 100 kiló 2.00—2.20 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3.50—4.00 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.80—1.— frt 1 kiló. Csuka(élö) 0.60—
1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 0,30—0.50 frt.

Szesz.
Budapest, julius 21. Irányzat változatlan.

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.50
—19.75. Finomitott szesz nagyban 57.75—57.7/8,
Finomitott szesz kicsinyben 5 8 . — 5 8 . 2 5 , Élesztö-
szesz nagyban 5 7 — 5 7 1 / 4 . Élesztö szesz kicsiny-
ben 57.50—57.5/8, Nyersszesz adózva nagyban
56.75—56.7/8 Nyersszesz adózva kicsinyben 57.—
571/8 , Nyersszesz adózatlan (exknt.) 1 6 . — 1 6 . 2 5 ,
Denaturált szesz nagyban 2 2 . — 2 2 . 2 5 , Denaturált
szesz kicsinyben 22.50—22.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, julius 21. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.80—20.— frtig kelt el. Zár-
latjegyzés 19.70—20.— frt.

Bécs, julius 21. Kontigentált szesz kész-
áruban 19.80 forinttól 20.— forintig. Változatlan.

Prága, julius 21. Adózott trippló szesz
nagyban 551/2— 55.75 forinton jegyeztetett. Adózatlan
szesz 19.—19.1/8 frton kelt el azonnali szállitásra
nagyban.

Trieszt, julius 21. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban román
áru 13.— frt, magyar áru 13.25 frt. cseh áru
12.75 forint, julius-augusztusi szállitásra.

Brünn, julius 21. Exkontingens szesz válto-
zatlanul jegyeztetett.

Czukor.
Prága, julius 21. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállit. 12.52
frt, október-deczemberi szállitásra 12.52 forint.

Hamburg, julius 21. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.22, auguszt. szálli-
tásra 9.27, október-decemberi szállitásra 9.42.
Irányzat lanyha.

Páris, julius 21. Nyers czukor (88 fok) készáru
28.50—26.75 frank, fehér czukor jul-ra 29.50 frk,
aug.-ra 29.5/8 frank, elsö 4 hóra 30.25 frank, okt.-
tól 4 hóra 31—. frank. Finomitott készáru 102.50
103.— frank.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, julius 21. A készáru folytatólagos

erös kinálata mellett az irányzat lanyha maradt,
de további árcsökkenés nem jelezhetö, minthogy a
kereslet valamivel érezhetöbbé vált. Itt már uj
orosz buzát is kinálnak augusztusi szállitásra, de
minták még hiányzanak. Az árkövetelmények 7 frt
75 krtól 8 frtig váltakoznak 78 kgos minöségért.
Kötések aligha fordultak még elö. Határidök ma
ujból gyengék voltak és tetemesen csökkentek.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza öszre 8.40—8.31, rozs öszre 6.76—

6.66, tengeri julius—augusztusra 5.61—5.41, zab
5.87—5.81, repcze augusztus—szeptemberre. 12.65
—12.75 forint.

Boroszló, julius 21. Buza helyben 20.70 márka
( = 12.17 frt) sárga. Buza helyben 20.60 márka
( = 12.12 frl).Rozs helyben 16.50 márka (= 9.70
frt). Zab helyben 16.50 márka ( = 9.70 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka ( = 7.06 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 53.80 frt.

Hamburg, julius 21. Buza holsteini 195—208
márka ( = 11.47—12.23 frt). Rozs meklenburgi
142—154 m. (=8.35—9.06 frt.) Rozs orosz 97—
98 márka ( = 5.70—5.76 frt). Minden 100 kilónkint
Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 frt.

Páris, julius 21. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
22.80 frank (=10.87 frt). Buza augusztusra 21.10
= (=10.06 frt.) Buza szept.-okt.-re 20.40 frank
= (09.74 frt). Buza 4 utolsó hóra 20.20 frank
= (9.64 frt). Rozs folyó hóra 15.25 frank (= 6.27
frt) Rozs augusztusra 12.75 frank (= 6.07 frt)
Rozs szept.-okt.-re 12.75 frank (= 6.07 frt). Rozs
4 utolsó bóra 12.75 frank ( = 6.07 frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank =47.70
forint

Páris, julius 21. (Zárlat.) Buza folyó hóra
23.40 frank (= 11.17 frt). Buza augusztusra 21.40
frank (= 10.21 frt). Buza szept.-októberre 20.60
frank ( = 9 83 frt) Buza 4 utolsó hóra 20.40
frank (=9.74 frt).

London, julius 21. (Gabonavásár.) Irányzat
általában nyugodt. Tengerikereslet kisebb. Árpa és
zab tartott, árak változatlanok. Városi liszt 34—36
shilling. Repczeolaj 22 shilling. Tengeri 17 shilling
6 p. Eladók. Behozatal : buza 60.000, árpa 16.000
és zab 40.000 mm. Idöjárás szép, de felhös.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, julius 21. A Magyarország és Ausztria

aratásáról szóló naponta kedvezöbb jelentések a
spekuláczió kevés hatással vannak s a külföldi
tözsdék sem folynak be élénkitöen az üzletre. Az
elötözsde irányzatnélküli és üzlettelen volt s egyes
játékpapirok árfolyamai csökkentek néhány tized-
del. Iparvállalati értékek tartották árfolyamukat.
Valuták forgalom nélkül változatlanok.

Az elötözsdén: Osztr. hitelrészvéuy 358.87
—359.25. Magyar hitelrészvény 394.50— 395.—.
Osztrák-magyar államvasut 359.50—358.62 Déli
vasut —.— Alpesi bánya 164.80—104.—. Török
sorsjegy 59.60—59..70. Prágai vasipar 739.—. Ma-
gyar ált. köszénb. 90—92.—. Északmagyarországi
124.—126.

Délelött 11 órakor zárulunk: Osztrák
hitelrészvény 358.87, Magyar hitelrészvény 394.50,
Anglo bank 107.—, Union-bank 29.7.—, Lander-
bank 226.50, Osztrák-magyar államvasut 358.87,
Döli vasut 77.25, Alpesi bánya 164.10, Májusi járadék
101.75. Német márka 58.85.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 358.75,
Magy. hitelr. 394.25, Anglo-bank 157.50, Bankverein
266.76. Unionbank 294.50, Landerbank 226.50,
Osztrák-magyar államvasut 358.75, Déli vasut
77.25, Elbevölgyi vasut 203.75, Északnyugoti vasut
248.—, Rimamurányi —.—, Alpesi bánya 163.80,
Májusi járadék 101.75, Magyar koronajáradék
—.—, Török sorsjegy 59.60, Török dohányrészvény
134.—, Német márka ultimóra 58.83 forinton köt-
tetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 120.95. Magyar koronajáradék
98.95. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 90.40. Magyar hitelrészvény
394.25. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 158.—.
Kassa-oderbergi vasut 190.50. Magyar kereskedelmi
bank 1428.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.60
Magyar keleti vasuti állami kötvények 121—. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 200.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 252.50. 4-2% papir-
járadék 101.70, 4.2% ezüstjáradék 101.70. Osz-
trák aranyjáradék 121.75. Osztrák koronajáradék
101.25. 1860. sorsjegyek 141.35. 1804. sorsjegyek
192.—, Osztrák hitelsorsjegyek 203.—. Osztrák hitel-
részvény 358.75. Angol-osztrák bank 157.50. Unio-
bank 294.50. Bécsi Bankverein 266.50. Osztrák
Landerbank 225.75. Osztrák-magyar bank 911.—.
Osztrák-magyar államvasut 358.63. Déli vasut 77.25.
Elbevölgyi vasut 263.25. Dunagözhajózási részvény
487.—. Alpesi bányarészvény 103.50, Dohányrész-
vény 134.—, 20 frankos 9.521/2, Császári kir. vert
arany 5.66. Londoni váltóár 119.95. Német bank-
váltó 58.82. Az irányzat csendes.

Bécs, julius 21. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek : Osztrák hitelrészvény 358.62,
Magyar hitelrészvény 394.50, Anglo-bank 157.25,
Bankver. 206.25, Union-bank 294.50. Landerb. 225.75,
Osztrák-magyar államvasut 358.75, Déli vasut 77.25,
Elbevölgyi vasut 203.50, Eszaknyugoti vasut 248.—,
Török dohányrészvény 134.25. Rimamurányi vasmü
252.50, Alpesi bánya 163.90, Májusi járadék 101.70,
Magyar koronajáradék 99.—, Töröksorsjegy 59.75,
Német márka azonnali szállit. 58.86, Német márka
ultimóra —.— forinton.

Berlin, julius 21. Ezüst járadék 101.40.
Osztr. aranyjáradék 103.10, Magyar aranyjáradék
102.90, Magyar koronajáradék 99.40, Osztrák hitel-
részvény 324.90, Osztrák-magyar államvasut 153.75,
Déli vasut 33.40, Bustiehrádi vasut 305.75, Osz-
trák bankjegy 169.85, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.75, Rövid lejáratu váltó Párisra
80.80, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.381/2, Orosz
bankjegy 216.25, Olasz járadék 92.50, Laura-kohó
199.10, Harpeni 180.50, Olasz központi vasut
132.30. Török sorsjegy 113.90. Májusi járadék
—.—, Elbevölgyi vasut 132.10.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 224.90,
Osztrák-magyar államvasut 152.60, Déli vasut 33.25,
Magyar aranyjáradék 102.90, Disconto-társaság
198.60, forint.

Páris, julius 21. 3 százalékos franczia járadék
103.20, 31/2 százalékos franczia járadék 106.97.
Osztrák földhitelintézet 1252, Osztrák aranyjáradék
104.—, Magyar aranyjáradék 102.60, Déli vasuti
elsöbbség 383.—, Alpesi bánya —.—, Török do-
hányrészvény 294.—, Török sorsjegy 109.60,
Olasz járadék 92.06, Spanyol kölcsön 36.42, Me-
ridional —.—, Ottomanbank 541.—, Rio Tinto
686.—, Debeers 103.—, Eastrand 134.50, Chartered
63.—, Randfontein 35.26. Uj 3 százalékos franczia
járadék 101.90, Osztrák-magyar államvasut —.—.
Landerbank 486.—.

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, julius 21. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom elénk, árak csökkentek. Barom-
finál csendes árak szilárdak. Halban esendö,
árak csökkentek. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak szilárdak.
Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél élénk. Füszerek-
nél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzéke a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 52—56 frt. II. 48—52 frt.

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, julius 21. Termények vására

ma teljesen üzlettelen volt; az árak változatlanok.

Hivatalos jegyzések.
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Frankfurt, julius 21. (Zárlat.) 4-2% ezüst-
járadék 86.10, 4% osztrák aranyjáradék 103.15,
4% magyar aranyjáradék 102. 70. magyar ko-
ronajáradék 99.55, osztrák hitelrészvény 304.75,
osztrák-magyar bank 773.50, osztrák-magyar
államvasut 304.25, déli vasut 69.13, Elbevölgyi
vasut 228.—, bécsi váltóár 169.77, londoni váltóár
20.385. párisi váltóár 80.833. bécsi bankverein
225.75, villamos részvény 136.70, alpesi bánya-
részvény 139.—, 3% magyar arany-kölcsön 90.60,
4.2% papirjáradék 86.20. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, julius 21. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. :304.75. Déli vasut 69.13, Osztrák-magyar
államvasut 304.25.

Hamburg, julius 21. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 80.—, osztrák hitelrészvény 304.50,
osztrák-magyar államvasut 760.—, déli vasut 163.—,
4%, osztr. aranyj. 103.—, 4%-os magyar arany-
járadék 102.85, olasz járadék 92.40. Az irány-
zat nyugodt.

London, julius 21. (Zárlat.) Angol consolok
111.50. déli vasut 7.—, spanyol járadék 86.37.
olasz járadék 91.13. 4% magy. aranyjáradék
100.—, 4% rupia 63.25, Canada pacificvasut 86.87.
Ezüst 27.7/16. Leszámitolási kamatláb 1.25. Bécsi
kamatláb —.—. Az irányzat ártartó.

New-York, julius 21. Ezüst 59.25.

pusztitaná el az összes falubeli kutyákat! Min-
den rajtam levö bolháért hármat martak raj-
tam és mind csak azért, mert belenéztem —
csak néztem, légy meggyözödve — a tehénistál-
lóban levö ócska czipöre. Sarat egyem-e ta-
lán? Megvakarta bal füle tövét.

— Én meg azt hallottam, válaszolt az
adjutáns olyan hangon, mintha életlen fürész
vastag deszkában járna, hallottam, hogy abban
a bizonyos czipöben ujszülött kölyökkutya
feküdt.

— Más dolog hallani, más tudni, felelt a
Sakál, aki közmondásokban meglehetösen já-
ratos volt. A falusi tüzek közé estende gyüle-
kezö emberektöl hallgatódzva szedte össze.

— Tökéletesen igaz. Ennélfogva gondját
viseltem a kölyöknek, amig a kutyáknak más-
felé akadt dolguk.

— Nagyon sok dolguk volt — viszonzá a
Sakál. — Nos, egy ideig jól teszem, ha nem
megyek a faluba maradékra vadászni. E sze-
rint abban a czipöben csakugyan feküdt vak
kölyök-kutya ?

— Itten van — szólt az adjutáns és
csörén keresztül belekancsalitott telt zacskó-
jába. — Apró kis pára, de elfogadható most,
hogy az irgalmasság a világból kiveszett.

— Ejhej ! A világ mostanság vasból van
— jajgatott a Sakál. Nyugtalan szeme most
észrevett a vizen alig-alig emelkedö fodrot és
gyorsan folytatta: — Az élet mindannyiunk-
nak kemény és részemröl nem kételkedem,
hogy még kitünö Urunk, a Ghót Büszkesége és
a Folyó Irigységének tárgya— —

— A hazugot, a hizelkedöt, meg a Sa-
kált mind ugyanegy tojásból költötték —
mondta, ugy a világba az adjutáns ; mert ha
nem sajnálta a fáradságot, ö maga részé-
röl meglehetösen tehetséges módon tudott
hazudni.

— Ugy van, a Folyó Irigységének tárgya
— ismételte a Sakál erösebb hangon. —Még ö
is tapasztalja, meg vagyok gyözödve, hogy
mióta a hid megépült, az eleség ritkább. Más-
részröl azonban, ezt ugyan semmiesetre sem
mondanám neki, a nemesnek szemébe, ö olyan
bölcs és olyan erényes — ahogyan, sajnos !
én nem vagyok — hogy — —

— Ha a Sakál azt vallja, hogy szürke,
milyen fekete lehet akkor a Sakál! — mor-
mormolta az adjutáns. Ö nem láthatta, hogy
mi közeledik.

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében
a szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

A temetési vállalkozók.
Irta: Kipling Rudjard.

Forditotta: Szt. Albans Tivadar.

— Tiszteljétek az öregeket!
Vastag hang szólott — az embert meg-

borzongató iszapos hang — olyan hang, mintha
valami lágy dolog ketté törnék. Volt benne
reszketegség is, károgás is, vinnyogás is.

— Tiszteljétek az öregeket! Oh ti folyó-
beli társak — tiszteljétek az öregeket!

Semmi sem látszott a folyónak széles
sikján, csak faragott köterhet usztató, négy-
szögletes vitorláju, faevezös dereglyeraj; épen
a vasuti hid alatt haladt keresztül és vizmen-
tében siklott elöre. A nehézkes kormányrudak
félrefordultak, hogy a hidpillérek okozta ho-
mokzátonyt elkerüljék a hajók és amint szél-
tében hármasával elvonultak, a förtelmes hang
megint rákezdte:

— Oh, ti a folyó brahminjai — tisztel-
jétek az öregeket és rokkantakat!

Egyik hajós megfordult az elöfödélzeten
való ültében, felemelte kezét, egyet szólt, nem
áldást és a dereglyék odább nyikorogtak az
alkonyaiban. Az inkább apró tavak lánczának,
mint áramlatnak látszó széles indiai folyó tü-
körsimán folyt; a meder közepén a fakó-vör-
henyes eget tükrözte; az alacsony partok kö-
zelében és alatt azonban sárga és sötétbibor
foltok tarkáztak. Az esös évszakban apró erek
szakadtak belé, de most száraz torkolataik
teljesen a viz szintje felett feküdtek. A bal-
parton, csaknem közvetlenül a vasuti hid alatt,
vályogból, téglából, zsupból és galyakból ösz-
szetákolt falu állott; istállóikba térö marhával
megtelt föutczája egyenesen a folyóhoz vezet
és téglából durván rakott kompföfélében vég-
zödik, ahol a mosakodni szándékozó lakosok
lépésröl-lépésre beljebb gázolhatnak. Ez Mög-
ger-Ghót falvának a Ghótja.

Gyorsan alkonyodott a folyónak árterén
fekvö lencse-, rizs- és pamutföldeken, a hajlás
könyökét szegélyezö nádason és a mozdulat-
lan nádas mögött levö legelök sürü bozótján.
A még az imént esti ivásuk közben kerepelö,
károgó papagályok és csókák már beszálltak
a szárazra, pihenöhelyeikre, a fák közé és ke-
resztezték a repülö-rókáknak kifelé tartó se-
regeit, a vizimadaraknak egyik fellege a má-
sik után suhogva, "hönkölve" jött és el-
lepte a nádast. Akadt közöttük lud, csöves
fejü is. meg fekete hátu: vörös nyaku, fekete
csörgö és közönséges vadkacsa, bibicz, söt itt-
ott flamingo.

Lomhán szálló adjutáns-daru fejezte be
a sort; ugy repült, mintha minden szárny-
csapása legutolsó mozdulata volna.

Tiszteljétek az öregeket ! A folyónak
Brahminjai — tiszteljétek az öregeket !

Az adjutáns félig odaforditotta fejét, a
hang irányába oldalgott némileg és mereven
leszállott a homokzátonyra a hidon alól. Ekkor
látszott, hogy milyen haramia-alaku madár.
Hátulról nézve - rengetegül tekintélyes, mert
csaknem hat lábnyira ér föl és teljesen kifo-
gástalan, kopaszfejü lelkészre hasonlit körül-
belül. Elülröl egészen mást mutat, mert
Alborákszerü fején és nyakán egyetlen toll
sincs, álla alatt nyakán meg förtelmes nyers-
bör-zacskó ül — mindannak a lomtára, amit
csákányalaku csöre összelopkod. Lábai, hosz-
szuak, vékonyak, csupa bör; de ö kecsesen
mozgatta és büszkén nézte öket, mialatt
hamvasszürke farktollait végigfésülte, vállának
simasága felett átpislogott és a "vigyázz"-állás-
ban megmeredt.

A kis, koszos Sakál, aki eddig alacsony
halmon a part mellett éhesen vakkantgatott,
fülét-farkát hegyezte, azután a sekélyen ke-
resztül lubiczkolt és csatlakozott az adjutánshoz.

Rendjének legaljához tartozott, — igaz,
hogy a legkülönb sakál sem ér sokat, ez
azonban kivételesen alávaló volt; félig kol-
dus, félig gonosztevö — falusi szemétdombok-
nak a tisztogatója ; kétségbeesetten félénk vagy
dühösen vakmerö; örökké éhes és eltelve neki
hasznot sohasem hajtó furfanggal.

— Uff! — szólt és siralmasan rázta ma-
gát, amikor partra ért — Bár a vörös betegség

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorológiai intézet távirati

jelentése 1898. julius 21 -én reggel 7 órakor.

VIZÁLLÁS.
— Julius 21-én. —

Bank- és váltóüzlet-részvénytársaság

BUTOROK
részletfizetésre

legjutányosabb áron

Ehrentreu és Fuchs
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.
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Hirdetések
felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

VIII. József-körut 65. szám.

SZINHÁZAK.

VÁROSLIGETI SZINKÖR BUDAI SZINKÖR

Az össze-vissza
fogadó.

Háromláb
k a p i t á n y .

Társasutazás

Salzkammergutba

Kávé

KertészTódor-nál
az idényszerü czikkek

TITKOS BETEGSÉGEKET

Dr. GARAI ANTAL

Ezernyolczszáznegyvennyolc
a magyar szabadságharcz képekben

ELKÉSZÜLT
ezen diszmü 1000 egykoru képpel, kitünö kézirások, nevezetes ok-

mányok, kiáltványok s egyéb jellemzö nyomtatásokkal a dicsö idök érdekes erek-
lyeinek teljes gyüjteménye, mely a nagy korszak lefolyását hü képekben
szemléltetöen varázsolja elénk.

A képek idörendi sorrendben következnek egymásután, minden kép alatt
magyarázó szöveggel, ugy hogy a munka ifjunak és öregnek egyaránt élvezetes
olvasmányt nyujt.

KISFALUDY-SZINHÁZ
Ó-BUDÁN.



16. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Péntek, julius 22.

nyomatott a z ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest. VIII., József-körut 65. szám.

bolthelyiség
é. augusztus hó 1-ére kiadó.

PAULA gyógyforrás

legjobb gyógyviz

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI

LEVELEZÉS.

ÁLLÁST KAPHAT.

OKTATÁS.

LAKÁS KERESTETIK.

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
KIADÓ LAKÁSOK.

HITEL—PÉNZ.

ELADÁS,

HÁZASSÁG.

ÁLLÁST KERES.
VÉTEL.

KÜLÖNFÉLE,KIADÓ SZOBÁK.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

Tan- és nevelö-intézet
Rákos-Palotán. (Budapest mellett.)

a József-körut legélénkebb helyén f.


